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Il a pour but, d'une part, d'uniformiser les régimes
existants en matière d'opposition sur titres au por-
teur, et d'autre part, de simplifier et d'alléger les pro-
cédures actuellement existantes à ce propos.

Actuellement, la dépossession des titres au porteur
fait l'objet de deux régimes distincts : le premier, régi
par la loi du 24 juillet 1921, est applicable aux actions,
obligations et bons de caisse émis par le secteur privé,
ainsi que, notamment, par les provinces, la C.G.E.R.
et la S.N.C.I .; le deuxième, régi par l'arrêté royal du 4
novembre 1921, est applicable aux titres émis par
l'Etat, le Crédit communal, les communes et certains
parastataux.

Cette dualité est source de confusion et de difficul-
tés, à la fois pour le public et pour les professionnels.

Par le présent projet de loi, les deux régimes seront
unifiés, et, moyennant certaines adaptations, les
titres de la dette publique seront soumis au régime du
droit commun, établi, comme je l'ai rappelé ci-
dessus, par la loi du 24 juillet 1921.

Par ailleurs, le projet qui vous est soumis vise à allé-
ger considérablement les formalités afférentes aux
procédures d'opposition, qui sont devenues totale-
ment inadaptées à la pratique actuelle.

Tout d'abord, l'opposant pourra déclarer son
opposition de manière plus souple et à moindre frais.

En effet, actuellement, l'opposant doit faire signi-
fier son opposition par exploit d'huissier et la faire
homologuer par le président du tribunalde com-
merce.

Dans le projet, l'opposition pourra désormais se
faire par une lettre recommandée, ou par une simple
déclaration sur place, dans les bureaux de l'Office

national des Valeurs mobilières.
Le projet simplifie également la tâche des intermé-

diaires financiers, qui ne seront plus tenus de noter,
dans des registres spécifiques, les numéros des titres
pour lesquels ils interviennent, à condition qu'ils en
gardent la trace sur un autre document ou qu'ils puis-
sent retrouver ces numéros chez un tiers. Dans tous les
cas, les opérations traitées devront avoir date cer-
taine.

Par ailleurs, la gestion des dossiers d'opposition
sera également rendue plus simple pour l'émetteur.

Enfin, le projet de loi supprime la procédure actuel-
lement existante dans la loi de 1921, et qui permet aux
opposants de rentrer progressivement dans leur droit,
moyennant la constitution de garanties destinées aux
porteurs de bonne foi, qui viendraient contredire

Het strekt ertoe enerzijds de bestaande stelsels van
verzet tegen effecten aan toonder eenvormig te maken
en anderzijds de bestaande procedures indiezin te
vereenvoudigen en te verlichten.

Thans gelden voor de buitenbezitstelling van effec-
ten aan toonder twee onderscheiden regelingen : de
een, die geregeld wordt bij de wet van 24 juli 1921, is
van toepassing op de aandelen, obligaties en kasbons
uitgegeven door de particuliere sector, alsook door
onder meer de provincies, de A.S.L.K. en de
N.M.K.N .; de andere, die geregeld wordtbijhet
koninklijk besluit van 4 november 1921, isvan toe-
passing op de effecten uitgegeven door de Staat, het
Gemeentekrediet, de gemeenten en sommige parasta-
tale instellingen.

Deze dualiteit is een bron van verwarring en prakti-
sche moeilijkheden, zowel voor het publiek alsvoor
de professionelen.

Bij dit ontwerp van wet zullen beide stelsels een-
vormig worden gemaakt. Bovendien zullen door
middel van enkele aanpassingen de effecten van de
overheidsschuld onderworpen worden aan de regel-
geving van het gemeen recht die, zoals ik reeds heb
gezegd, vastgesteld is bij de wet van 24 juli 1921.

Ook beoogt het ontwerp dat u wordt voorgelegd,
de formaliteiten in verband met de verzetspro-
cedures, die totaal onaangepast zijn geraakt aan de
huidige praktijk, aanzienlijk te verlichten.

Allereerst zal hij die verzet doet, zijn verzet op een
soepelere wijze en met minder kosten kenbaar
maken.

Thans moet hij immers zijn verzet bij deurwaar-
dersexploot laten betekenen en het laten bekrachti-
gen door de voorzitter van de Rechtbank van Koop-
handel.

Volgens het ontwerp zal het verzet voortaan kun-
nen gebeuren bij aangetekende brief of bij eenvou-
dige verklaring ter plaatse, in de kantoren van het
Nationaal Kantoor voor Roerende Waarden.

Het ontwerp vereenvoudigt ook de taak van de
financiële bemiddelaars. Zij zullen niet langer ver-
plicht zijn in specifieke registers de nummers bij te
houden van de effecten waarvoor ze bemiddeld heb-
ben, op voorwaarde dat ze er een spoor van bewaren
op een ander document of dat ze deze nummers kun-
nen terugvinden bij een derde persoon. In alle geval-
len zullen de verhandelde verrichtingen een vaste
datum moeten krijgen.

Het beheer van de dossiersvanverzetzal trouwens
ook eenvoudiger gemaakt worden voor de emittent.

Tenslotte wordt bij het ontwerp van wet de proce-
dure afgeschaft die thans bestaat in de wet van 1921,
en die het mogelijk maakt voor degenen die verzet
doen, geleidelijk hun rechten terug te krijgen door
middel van de vestiging van waarborgen bestemd
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l'opposition. En effet, cette procédure est complexe,
peu efficace et généralement mal comprise par le
public.

Désormais, l'opposant retrouvera ses droits en une
fois, quatre ans après sa déclaration, si les titres per-
dus, volés ou détruits n'ont pas été présentés à
l'encaissement.

II. DISCUSSION GENERALE

Un membre exprime sa satisfaction au sujet du pro-
jet de loi qui constitue en effet une simplification et
une amélioration des procédures d'opposition sur
titres au porteur. L'intervenant se demande toutefois
s'il ne conviendrait pas de prendre des mesures afin
d'encourager l'inscription nominative des obliga-
tions, compte tenu surtout de la récente adaptation
du précompte mobilier sur les obligations. Cela per-
mettrait de réduire sensiblement les risques de volet
d'erreurs lors de la manipulation des titres.

Le Ministre est favorable à cette proposition mais
souligne que d'aucuns y sont opposés, en raison non
seulement des obstacles liés au précompte mobilier,
mais également, à ceux des droits de succession qui
doivent être payés sur les obligations nominatives.

A cet égard, le Ministre fait remarquer que l'idée de
la dématérialisation des titres gagne progressivement
du terrain. Cette formule permet de réduire les risques
de perte, de vol, etc.

Selon un commissaire, l'existence de titres dématé-
rialisés non nominatifs suppose une relation de con-
fiance entre l'intermédiaire financier et le client.
Compte tenu des récents événements qui ont eu lieu
en Belgique, l'on peut se demander si une telle con-
fiance est encore justifiée. Par suite de la réduction du
volume des transactions boursières, un certain nom-
bre d'intermédiaires financiers sont condamnés à dis-
paraître dans les prochaines années.

Un autre commissaire se réfère aux options, c'est-
à-dire le droit de souscrire au capital. Quelles sont les
mesures à prendre dans le cas d'une perte de ces
options ?

Un membre est d'avis que le warrant est un aspect
d'un problème plus général. Si un titre perdu donne
droit à souscrire à des nouvelles actions ou octroie un
privilège pour la souscription d'une obligation con-
vertible, ces droits ne seront plus exercés durant la
période de blocage du titre disparu.

Le Ministre déclare que la loi ne prévoit rien à ce
sujet mais qu'il ne faut pas improviser en la matière.
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voor de bezitters te goeder trouw die het verzet komen
tegenspreken. Deze procedure is inderdaad inge-
wikkeld, weinig doeltreffend en het publiek begrijpt
ze meestal verkeerd.

Voortaan zal hij die verzet doet, zijn rechten terug-
krijgen in één keer, vier jaarna zijnverklaring, indien
de verloren, gestolen of vernietigde effecten niet ter
inning werden voorgelegd.

II.ALGEMENE BESPREKING

Een lid spreekt zijn goedkeuring uit over dit
ontwerp dat inderdaad een vereenvoudiging en een
verbetering van de procedures van verzet tegeneffec-
ten aan toonder, betekent. Spreker stelt zich echter de
vraag of er geen maatregelen genomen moeten wor-
den om de inschrijving van obligaties op naam aan te
moedigen, vooral gelet op de recente aanpassing van
de roerende voorheffing op obligaties. Hierdoor zou-
den de risico's van diefstal en van vergissingen bij de
manipulatie van deze effecten aanzienlijk verminde-
ren.

De Minister kan met deze suggestie instemmen
doch hij wijst op de tegenstand tegen dergelijke nomi-
natieve inschrijving. Niet alleen de roerende voorhef-
fing vormt een struikelblok, maar ook de successie-
rechten die op dergelijke nominatieve obligaties
betaald moeten worden.

De Minister merkt op dat de idee van de demateria-
lisatie van de effecten langzamerhand veld wint. De
risico's op verlies, diefstal en dergelijke worden hier-
door verminderd.

Volgens een commissielid veronderstelt die dema-
tenalisatie van niet-nominatieve effecten een vertrou-
wensrelatie tussen de financiële tussenpersoon en zijn
client. Gelet op de recente gebeurtenissen in België
kan men zich afvragen of deze relatie wel dat vertrou-
wen waard is. Door de volumevermindering van de
beurstransacties zullen in de loop van de komende
jaren nog zeker een aantal financiële tussenpersonen
verdwijnen.

Een ander lid heeft het over de optiebewijzen, dat
wil zeggen het recht om op het kapitaal in te schrijven.
Welke maatregelen moet men nemen wanneer die
optiebewijzen zoek raken ?

Een lid meent dat de warrant slechts een onderdeel
is van een ruimer probleem. Hoewel het verlies van
een effect recht geeft om op nieuwe aandelen in te
schrijven of een voorrecht verleent bij de inschrijving
op een converteerbare obligatie, kunnen die rechten
niet meer uitgeoefend worden zolang het verdwenen
effect geblokkeerd blijft.

De Minister wijst erop dat de wet hieromtrent niets
voorziet, maar dat men in deze zaken niet ondoor-
dacht tewerk mag gaan.
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III. DISCUSSION DES ARTICLES

Article 1er

Cet article comprend les modifications de forme
apportées à la loi du 24 juillet 1921.

L'article 1er est adopté sans discussion, à l'unani-
mité des 13 membres présents.

Article 2
Un membre rappelle que l'objet du projet est d'uni-

formiser les régimes existants. Une distinction est
pourtant faite entre les titres ordinaires et les titres de
la dette de l'Etat ou des Communautés. Quelle est la
ratio legis de cette distinction ?

Le Ministre répond que le régime précédent, relatif
aux titres de l'Etat et des parastataux, ne prévoyait
aucune possibilité d'opposition pour les coupons de
ces titres. La personne qui perdait un tel titre ou en
était dépossédée d'une autre manière (destruction ou
vol) pouvait déclarer que les coupons étaient encore
attachés au titre, de manière à se faire payer le mon-
tant des coupons échus. Il ne pouvait toutefois pas
faire opposition aux coupons non attachés au titre.
L'intermédiaire financier n'avait aucune possibilité
de saisir ces titres.

En raison du volume important de titres émis par
l'Etat et de la masse de coupons en circulation non
pourvus d'une zone en permettant une lecture opti-
que (par une procédure automatisée), il est pratique-
ment impossible de réglementer l'opposition sur ces
coupons. Cela entraînerait une dépense supplémen-
taire importante en personnel et techniques. Une telle
dépense ne se justifie pas puisque, à l'avenir, il sera de
plus en plus souvent fait appel à des titres dématéria-
lisés.

Les deux grands émetteurs soumis au régime de
l'arrêté royal sont le Crédit communal et l'Etat. Iln'y
a aucun problème en ce qui concerne leCréditcom-
munal qui dispose d'un équipement suffisant.

L'exception ne concerne donc que les coupons et
non le titre lui-même. Chaque fois que l'intérêt de la
dernière année d'un emprunt d'Etat est payable sur
remise du titre, et non sur remise d'un coupon,
l'opposition porte automatiquement sur l'intérêt de
cette dernière année.

L'article 2 est adopté à l'unanimité des 13 membres
présents.

III. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel bevat de vormwijzigingen die inde wet
van 24 juli 1921 worden aangebracht.

Artikel 1 geeft geen aanleiding tot discussie en
wordt aangenomen bij eenparigheid van de
13 aanwezige leden.

Artikel 2
Een lid verwijst naar de bedoeling van dit ontwerp,

met name de bestaande regelingen eenvormig te
maken. Toch wordt er nog een onderscheid gemaakt
tussen de courante effecten en effecten die betrekking
hebben op de schuld van de Staat of de Gemeenschap-
pen. Wat is de ratio legis van dit onderscheid ?

De Minister legt uit dat onder het vroegere stelsel
met betrekking tot de effecten van de Staat en van de
parastatalen, niet was voorzien in een regeling van
verzet voor de coupons van deze effecten. Degene die
een dergelijk effect verloorofop een anderemanier
niet langer in zijn bezit had (door vernieling ofdief-
stal) kon verklaren dat de coupons nog aangehecht
waren aan het effect zodathijhet bedrag van de ver-
vallen coupons kon ontvangen. Hij kon echter geen
verzet aantekenen tegen coupons die niet aan het
effect waren vastgehecht. De financiële tussenper-
sonen hadden geen enkele mogelijkheid om op die
effecten beslag te leggen.

Door het grote volume van effecten uitgegeven
door de Staat en de grotehoeveelheden couponsin
omloop die niet voorzien zijn van een strook die
optische lezing (geautomatiseerd) mogelijkmaakt, is
het praktisch uitgesloten om het verzet tegen coupons
te regelen. Dat zou een aanzienlijke meeruitgave met
zich meebrengen voor personeel en technieken. Deze
uitgave is niet verantwoord aangezien in de toekomst
meer en meer een beroep gedaan zal worden op gede-
materialiseerde effecten.

HetGemeentekredietendeStaatzijnde tweegrote
uitgevende instellingen waarop het koninklijk
besluit van toepassing is. Voor het Gemeentekrediet
is er geen probleem aangezien het voldoende uitge-
rust is.

De uitzondering slaat dus alleen op de coupons en
niet op het effect zelf. Telkensalsde renteoverhet
voorbije jaar van een Staatslening wordt uitgekeerd
tegen inlevering van het effect, en niet tegen inleve-
ringvaneencoupon, heeft hetverzet automatisch be-
trekking op de rente van dat voorbije jaar.

Artikel 2 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 13 aanwezige leden.
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Article 3

Un commissairepropose d'ajouter le mot « ou »
après les mots « par exploit d'huissier de justice »>, afin
qu'il soit clair que l'opposant a le choix entre les trois
possibilités énumérées.

La Commission adopte cette correction de texte.
A la demande d'un membre, le Ministre explique

que l'élection de domicile à laquelle est tenu celui qui
n'est pas domicilié en Belgique peut être faite au siège
d'une banque, chez un membre de sa famille ou chez
un tiers. Cette mention peut figurer dans l'acte même.

L'article 3 est adopté à l'unanimité des 12 membres
présents.

Articles4et5
Ces articles ne donnent lieu à aucune observation

et sont adoptés à l'unanimité des 12 membres pré-
sents.

Article6

Un commissaire souligne que les mots « l'opposant
qui retrouve l'un ou l'autre titre désigné dans son acte
d'opposition »> signifient « l'opposant qui reprend
possession des titres désignés dans son acte d'opposi-
tion ». Si une action a été introduite devant les tribu-
naux, peut-on parler de « retrouver » ? Dans un tel cas,
les titres n'ont été ni perdus, ni détruits.

Le Ministre déclare que cette disposition signifie
que l'opposant doit donner mainlevée de son opposi-
tion dès qu'il reprend possession de ses titres.

Lorsqu'en cas de contradiction le titre a été saisi à
un guichet, il ne peut être exigé d'office une mainlevée
parce que cela signifierait que l'opposant autorise
l'intermédiaire financier à remettre le titre à celui qui
le présente.

« Retrouver » signifie au fond «pouvoirdisposer
de».

Le texte actuel de l'arrêté royal utilise déjà le terme
« retrouver » .

A lademande d'un membre, le Ministre confirme
que dans le texte néerlandais, le mot « opheffing » est
bien exact. Du reste, on a tenté d'utiliser toujours les
mêmes termes dans le même sens. Le Ministre
reconnaît que dans certains articles de la loi du 24 juil-
let 1921 - que la loi en projet ne modifie pas- il est
encore question de « handlichting ».

L'article 6 est adopté à l'unanimité des 14 membres
présents.
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Artikel 3

Een lid stelt voor om het woord « of »> toe te voegen
na de woorden « bij deurwaardersexploot », zodat
het duidelijk is dat degene die verzet aantekent de
keuze heeft tussen de drie opgesomde mogelijkhe-
den

De Commissie aanvaardt deze tekstverbetering.

Op de vraag van een lid, verklaart de Minister dat
de keuze van woonplaats die moet worden gedaan
voor iemand die niet in België woont, gedaan mag
wordenopde zetel van een bank, bij een familielid of
een derde.Ditkan in de akte zelf worden vermeld.

Artikel 3 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 12 aanwezige leden.

Artikelen4en5
Deze artikelen geven geen aanleiding tot

opmerkingen en worden aangenomen bijeenpa-
righeid van de 12 aanwezige leden.

Artikel 6

Een lid stipt aan dat hij die een der in het verzet ver-
melde titels « terugvindt » betekent « hij die terug in
het bezit komt van de in de akte van verzet vermelde
titels ». Ingeval van een geding voor de rechtbank, is
er dan ook sprake van « terugvinden » ? De effecten
zijn dan niet verloren of tenietgegaan.

De Minister verklaart dat de betekenis van deze
bepaling is, dat degene die verzet heeft aangetekend,
de opheffing van zijn verzet moet verlenen zodra hij
weer over zijn effecten beschikt.

Wanneer het effect, in geval van tegenspraak, in
beslag wordt genomen aan het loket, kan de ophef-
fing van het verzet niet van ambstwege worden geëist.
Dit zou immers betekenen dat degene die verzet doet,
de financiële tussenpersoon toestaat het effect te
overhandigen aan degene die het aanbiedt.

« Terugvinden » betekent eigenlijk « ten volle kun-
nen beschikken over ».

In de huidige tekst van het koninklijk besluit wordt
reeds de term « terugvinden >> gebruikt.

Op vraag van een lid, bevestigt de Minister dat de
term « opheffing » wel degelijk juist is. Trouwens, er
werd getracht om dezelfde termen altijd in dezelfde
betekenis te gebruiken. De Minister geeft toe dat er in
sommige artikelen van de wet van 24 juli 1921- die
door het voorliggende ontwerp niet worden gewij-
zigd- nog sprake is van « handlichting ».

Artikel 6 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 14 aanwezige leden.
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Articles 7, 8 et 9

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés à l'unanimité des 12 membres pré-
sents.

Article 10

Le Ministre répond à une question posee par un
membre que l'article 16 de la loi du 24 juillet 1921 dis-
pose qu'est nul à l'égard de l'opposant, tout acte de
disposition effectué postérieurement au jour de la
publication de l'opposition dans le Bulletin. L'opéra-
tion est réputée accomplie par l'inscription sur le livre
de l'agent intermédiaire. On fixe ainsi la date à
laquelle l'opération a lieu.

La nullité est déterminée en fonction de cette date.
Avant la publication de l'opposition, les articles 2279
et 2280 du Code civil sont applicables : la possession
des titres vaut titre de propriété

Un membre dépose l'amendement suivant :
« A laseconde phrase de l'article 17 proposé, ajou-

ter avant « par leur numéro » les mots « directement
ou indirectement. »

Justification

Ils'agit de clarifier le texte, conformément à la
volonté du Gouvernement, telle qu'exprimée dans
l'exposé des motifs

Dans certains cas, il est en effet impossible d'identi-
fier les titres directement par leur numéro. Cependant
un moyen d'identification permetderetrouverchez
un tiers (tel la C.I.K.) les numéros des titres, notam-
ment lorsque la transaction porte sur un lot de titres.

Le Ministre déclare que cet amendement cadre
avec la philosophie du projet et peut par conséquent
être accepté.

Un commissaire demande si l'insertion des mots
« directement ou indirectement » ne risque pas de
jouer en défaveur de l'opposant.

Le Ministre estime qu'il n'en sera rien. L'idée est de
ne pas obliger les intermédiaires financiers à noter
systématiquement les numéros.

A présent, la C.I.K ., qui est un organisme profes-
sionnel en matière de livraison de titres, remet à ses
affiliés des paquets de titres qui les transmettent à
leurs clients sans les ouvrir. Grâce au numéro de réfé-
rence sur ces paquets, ils peuvent retrouver à la C.I.K.
les titres qu'ils contenaient.

Artikelen 7, 8 en 9

Deze artikelen geven geen aanleiding tot
opmerkingen en worden aangenomen bij eenpa-
righeid van de 12 aanwezige leden.

Artikel 10

Opdevraagvaneen lid,antwoordt de Minister dat
artikel 16 van de wet van 24 juli 1921 bepaalt dat elke
daad van beschikking na de bekendmaking van het
verzet in het Bulletin nietig is. De verrichting wordt
geacht voltrokken te zijn door de vermelding van de
effecten in de boeken van de tussenpersoon. Hierdoor
wordt de datum vastgesteld waarop de verrichting
plaatsvindt.

De nietigheid wordt op grond van deze datum be-
paald. Voor de bekendmaking van het verzet gelden
de artikelen 2279 en 2280 van het Burgerlijk Wetboek,
met name het bezit van de effecten geldt dan als titel
van eigendom.

Een lid dient het volgende amendement in:
« In de tweede volzin van het voorgestelde artikel

17 na de woorden « afgegeven titels » in te voegen de
woorden « al dan niet rechtstreeks. »

Verantwoording

Metditamendement wordt de tekst duidelijker.
Als men de memorie van toelichting leest, is dat ook
de bedoeling van de Regering.

In sommige gevallen is het immers onmogelijk de
effecten rechtstreeks te identificeren op basis van hun
volgnummer. Identificering is echter ook mogelijk
door bij een derde (zoals de C.I.K.) de nummers van
de effecten terug te vinden, vooral wanneer de trans-
actie betrekking heeft op een aandelenpakket.

De Minister verklaartdatdit amendement past
binnen de filosofie van het ontwerp en bijgevolg aan-
vaard kan worden.

Een commissielid vraagt of de invoeging van de
woorden « al dan niet rechtstreeks » niet nadelig kun-
nen zijn voor degene die verzet aantekent.

De Minister meent dat dit niet het geval zal zijn. De
idee is om de financiële tussenpersonen niet te ver-
plichten om systematisch alle nummers te noteren.

Op het ogenblik bezorgt de C.I.K ., die een profes-
sionele instantie is inzake de levering van effecten,
aan haar leden effectenpaketten die ze op hun beurt
ongeopend bezorgen aan hun klanten. Dank zij het
refertenummer op die paketten kan bij de C.I.K.
teruggevonden worden welke effecten die paketten
bevatten.
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Un membre souligne qu'il existe une autre pratique
pour des fonds d'Etat étranger. Ces titres ne reçoivent
pas de numéro au moment où ils sontémis.Un
numéro leur est attribué lorsqu'on les identifie pour le
tirage au sort.

Un membre propose de spécifier que l'inscription
dans le livre de l'intermédiaire devra comporter éga-
lement la date de l'opération.

La Commission se rallie à cette suggestion.

L'amendement de la Commission vise à remplacer
les termes « Cette mention doit permettre ... »> dans la
dernière phrase de l'article 17 proposé par « Cette
mention doit porter la date de l'opération et permet-
tre .».

La Commission décide également de remplacer
dans le texte néerlandais, les mots « welk door hem
verstrekt document ook » par les mots « elk document
door hem verstrekt »>. Il s'agit d'une correction pure-
ment matérielle.

Le premier et le deuxième amendement sont adop-
tés à l'unanimité des 13 membres présents.

L'article 10, ainsi amendé, est adopté à la même
unanimité.

Article 11

La correction de forme proposée par le Conseil
d'Etat est destinée à mettre la présente loi en concor-
dance avec celle du 4 décembre 1990 relative aux opé-
rations financières et aux marchés financiers.

L'article 11 est adopté à l'unanimité des 12 mem-
bres présents.

Article 12

A lademande d'un membre, le Ministre confirme
qu'il n'y a aucun rapport entre le nouvel article 19
proposé et les articles 19 à 23 existants de la loi du
24 juillet 1921.

Les articles 19 à 23 de la loi existante permettaient à
l'opposant de rentrer progressivement dans ses droits
selon des procédures très complexes. Ces procédures
sont remplacées par une seule, qui lui permet de récu-
pérer ses droits en une seule fois (article 14 proposé).

Le but de l'article 12 est de faire en sorte que les
titres venant à échéance avant l'expiration du délai de
quatre ans, soient reinvestis.

1367 - 2 (1990-1991)

Een lid merkt op dat er een andere handelwijze be-
staat voor buitenlands Staatspapier. Die effecten heb-
ben op het ogenblik van hun uitgifte geen nummer. Er
wordt een nummer gegeven wanneer ze
geïdentificeerd worden voor de uitloting.

Een lid stelt voor om te specifiëren dat de vermel-
ding in de boeken van de tussenpersoon ook de datum
van de verrichting zou bevatten.

De Commissie gaat hiermee akkoord.
Het amendement van de Commissie strekt ertoe de

laatste zin van het voorgestelde artikel 17 te vervan-
gen als volgt : « Deze vermelding moet de datum van
de verrichting bevatten en moet het mogelijk maken
dat de aan de opdrachtgever overhandigde of door
hem afgegeven titels al dan niet rechtstreeks worden
geïdentificeerd aan de hand van hun nummer. »

De Commissie besluit eveneens om in de
Nederlandse tekst de woorden « welk door hem ver-
strekt document ook » te vervangen door « elk docu-
ment door hem verstrekt ». Dit betreft een loutere
tekstcorrectie.

Het eerste amendement en het tweede amendement
worden aangenomen bij eenparigheid van de
13 aanwezige leden.

Artikel 10, aldus geamendeerd, wordt met dezelfde
eenparigheid aangenomen.

Artikel11

De door de Raad van State voorgestelde vormcor-
rectie wordt aangebracht ten einde deze wet in over-
eenstemming te brengen met de wet van 4 december
1990 op de financiële markten en de financiële trans-
acties.

Artikel 11 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 12 aanwezige leden.

Artikel 12

Op devraag van een lid, bevestigt de Minister dat er
geen enkel verband is tussen het nieuwe voorgestelde
artikel 19 en de bestaande artikelen 19 tot 23 van de
wet van 24 juli 1921.

De artikelen 19 tot 23 van de bestaande wet boden
de mogelijkheid aan degene die verzet aantekent om
progressief terug in zijn rechten te treden volgens zeer
ingewikkelde procedures. Deze procedures worden
vervangen door één procedure waardoor degene die
verzet heeft aangetekend in één keer opnieuw zijn
rechten verkrijgt (artikel 14 van het voorliggende
voorstel).

De bedoeling van artikel 12 is ervoor te zorgen dat
de effecten die vervallen vóórde termijn van4 jaar
verstreken is, weder worden belegd.
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L'article 12 est adopté à l'unanimité des 12 mem-
bres présents.

Article 13

Un membre remarque qu'il eût été plus logique de
grouper dans un seul article du projet les articles de la
loi du 24 juillet 1921 qui sont abrogés.

Le Ministre réplique que les différents articles ne
sont pas abrogés pour la même raison.

L'article 13 est adopté à l'unanimité des 12 mem-
bres présents.

Article 14

LeMinistre déclare que la perte de valeur visée au
dernier alinéa est la perte de la valeur du titre initial
qui a été perdu.

Un membre précise que la loi actuelle prévoit qu'en
cas de contestation devant le tribunal, aucun intérêt
n'est versé à l'échéance du titre, même si la durée de la
procédure est de dix ans. Le régime proposé à l'arti-
cle 14 est plus équitable.

L'article 14 est adopté à l'unanimité des 14 mem-
bres présents.

Article 15

Un membre estime que l'article 15 prévoit en fait un
service en faveur des investisseurs.

L'article 15 est adopté à l'unanimité des 14 mem-
bres présents.

Article 16

Un membre se demande pourquoi les coupons figu-
rent pendant cinq ans au bulletin

Le Ministre déclare qu'après cinq ans, ily a pres-
cription.

Un membre aimerait que le Ministre donne quel-
ques précisions quant aux différents délais prévus.

Le Ministre explique que dans les deux jours de
l'opposition, l'Office national des Valeurs mobilières
publie la désignation et les numéros des titres, perdus
ou volés, au bulletin des oppositions (art. 4, al. 1 de la
loi).

Après publication ininterrompue (et sans contra-
diction), pendant quatre années civiles complètes, les
numéros des titres figurent dans la liste des effets sans

Artikel 12 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 12 aanwezige leden.

Artikel 13

Een lid stipt aan dat het logischer ware geweest om
de artikelen van de wet van 24 juli 1921 die nu worden
opgeheven, in één artikel van het ontwerp te vermel-
den

De Minister verklaart dat de motivatie voorde
opheffing van de verschillende artikelen niet dezelfde
is.

Artikel 13 wordt aangenomen bij eenparigheid
van de 12 aanwezige leden.

Artikel 14

De Minister verklaart dat het waardeverlies
bedoeld in het laatste lid, het waardeverlies is van het
oorspronkelijk effect dat verloren gegaan is.

Een lid verduidelijkt dat de huidige wet bepaalt dat
ingeval van betwisting voor de rechtbank, ook al
duurt de procedure 10 jaar, er geen intrest wordtuit-
gekeerd na de vervaldag van het effect. Artikel 14 stelt
een billijkere regeling voor.

Artikel 14 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 14 aanwezige leden.

Artikel15

Volgens een lid voorziet artikel 15 in een dienstver-
lening aan de beleggers.

Artikel 15 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 14 aanwezige leden.

Artikel 16

Een lidvraagtzichafwaarom decouponsvijf jaar
vermeld worden in het bulletin.

De Minister verklaart datna5 jaarde verjaring
intreedt.

Een lid verzoekt de Minister om enige verduidelij-
king te gevenbij al de termijnen waarvan sprake is.

De Minister legt uit dat het Nationaal kantoor bin-
nen twee dagen nahet verzet inhetbulletinvan de
waarden waartegen verzet wordt aangetekend,de
effecten bekendmaakt die verloren zijn of gestolen
werden, evenals hun nummer (art. 4, eerste lid, van de
wet).

Nadat de effecten vier volledige kalenderjaren
onafgebroken (en zonder tegenspraak) in het bulletin
voorkomen, wordt het nummer van die effecten
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valeur, une première fois à titre d'avertissement, le
1er décembre, une seconde fois, à titre définitif le 10
janvier suivant.

Dans le bulletin (récapitulatif et trimestriel) sui-
vant, les titres déclarés sans valeur sont publiés parmi
les autres titres frappés d'opposition, (ils s'y distin-
guent par un triangle, en guise d'indice) pendant
10 ans.

Le délai de quatre années susvisé est prolongé, en ce
qui concerne les titres de l'Etat (des Régions et des
Communautés) jusqu'au second anniversaire de
l'échéance de remboursement.

En cas du non paiement de la publication, l'opposi-
tion est radiée.

C'est en application d'un (second) arrêté royal du
4 novembre 1921, réglant la publication du bulletin
des oppositions (art. 2,2º) que les radiations et main-
levées sont publiées aux suppléments, (sous une
rubrique ad hoc), du bulletin des oppositions.

Aucun délai n'est réglementé pour cette publica-
tion, sauf pour le cas de contradiction non suivi
d'action.

L'usage est de publier les mainlevées et radiations
dans les 48 heures.

La publication ininterrompue d'une opposition
signifie la publication dans un supplément au bulletin
et dans chacun des bulletins (trimestriels) subsé-
quents.

La périodicité du bulletin récapitulatif n'est définie
par aucun règlement. Elle est actuellement trimes-
trielle. Les suppléments sont édités toutes les 24 ou
48 heures.

L'idéal serait une publication quotidienne, ce qui
impliquerait assurément un coût accru.

Il est à noter que la Bourse d'Anvers et la BNB reçoi-
vent le bulletin et ses suppléments sur support magné-
tique.

Interrogé par un commissaire sur le coût annuel du
bulletin, le Ministre dit que le coût des 4 bulletins-
récapitulatifs s'élève à 2,8 millions de francs l'an.

Le prix de revient des suppléments n'est pas connu.
Les recettes s'établissent comme suit :

abonnements : 0,7 million de francs l'an;
- insertions :4,8 millions de francs l'an.
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opgenomen in de lijst van de effecten zonder waarde.
Een eerste keer als waarschuwing, op 1 december,
een tweede keer definitief op 10 januari van het vol-
gend jaar.

In het volgend bulletin (overzichts - en trimestrieel
bulletin) worden de effecten zonder waarde bekend-
gemaakt samen met de andere effecten waartegen
verzet werd aangetekend, (om ze te herkennen wordt
er een driehoekje naast geplaatst) gedurende 10 jaar.

De bovenvermelde termijn van vier jaar wordt
verlengd voor de effecten van de Staat (van de Gewes-
ten en van de Gemeenschappen) tot op de tweede ver-
jaardag van de vervaldag van de terugbetaling.

Worden de bekendmakingskosten nietbetaald,
dat wordt het verzet geschrapt.

Met toepassing van het tweede koninklijk besluit
van 4 november 1921 tot regeling van de publikatie
van het bulletin der waarden waartegen verzet is aan-
getekend (artikel 2, 2º) worden de doorhalingen en
opheffingen in een bijvoegsel bij het bulletin expliciet
bekendgemaakt (in een rubriek ad hoc).

Er wordt geen termijn voorgeschreven voor die
bekendmaking, behalve wanneer er in het geval van
tegenspraak geen rechtsvordering wordt ingesteld.

Het is gebruikelijk de opheffingen en doorhalingen
binnen 48 uren bekend te maken.

De onafgebroken bekendmaking van een verzet
komt neer op de bekendmaking in een bijvoegsel bij
het bulletin en in elk volgend (trimestrieel) bulletin.

De periodiciteit van het overzichtsbulletin wordt
door geen enkele bepaling vastgelegd. Op het ogen-
blik verschijnt dat bulletin om de drie maanden. De
bijvoegsels verschijnen om de 24 of 48 uren

Het ideaal zou een dagelijkse bekendmaking zijn,
wat evenwel een stijging van de kosten zou meebren-
gen.

Opgemerkt zij dat de beurs van Antwerpen en de
NBB het bulletin en zijn bijvoegsels op magneetband
ontvangen.

Op de vraag van een commissielid naar de jaar-
lijkse kosten van het bulletin, deelt de Minister mee
dat de kosten van de 4 overzichtbulletins 2,8 miljoen
frank per jaar bedragen.

Voor de bijvoegsels is de kostprijs niet bekend.

De ontvangsten bedragen :
- uit abonnementen: 0,7 miljoen frank per jaar;

uit inlassingen : 4,8 miljoen frank per jaar.
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Schéma utile quant au flux des informations sui- Nuttig schema betreffende de informatiestroom
vant le projet: overeenkomstig het ontwerp :

L'article 16 est adopté à l'unanimité des 14 mem-
bres présents.

Article 17

Le troisième alinéa de cet article organise la procé-
dure de contradiction.

L'article 17 est adopté à l'unanimité des 13 mem-
bres présents.

Article 18

Cetarticle nedonne lieu à aucune observation et est
adopté à l'unanimité des 13 membres présents

Article 19

Un membre demande pour quelle raison la signa-
ture de la personne physique qui donne mainlevée de
son opposition par lettre recommandée doit être léga-
lisée.

Selon le Ministre, les effets ne sont pas les mêmes:
quand on fait opposition, on effectue en fait un paie-
ment, de sorte que l'on peut présumer que l'opposant
est de bonne foi. En cas de mainlevée de l'opposition,
le faux en écritures est un risque qui n'a rien d'illu-
soire, surtout en cas de querelles familiales.

Celui qui fait une déclaration à l'Office ne doit pas
faire légaliser sa signature, mais il devra présenter sa
carte d'identité.

Un membre fait remarquer qu'en vertu de l'arti-
cle 4, l'opposition est notifiée à l'émetteur. La main-
levée de l'opposition doit-elle également être noti-
fiée ?

Le Ministre confirme que la mainlevée de l'opposi-
tion est explicitement mentionnée au bulletin.
L'arrêté royal du 4 novembre 1921 énumère ce qui
doit être publié au Bulletin des oppositions.

Artikel 16 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 14 aanwezige leden.

Artikel 17

Het derde lid van dit artikel organiseert de proce-
dure van tegenspraak.

Artikel 17 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 13 aanwezige leden.

Artikel 18

Ditartikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen
en wordt aangenomen bij eenparigheid van de
13 aanwezige leden.

Artikel 19

Een lid vraagt zich af waarom er een wettiging van
de handtekening nodig is van de natuurlijke persoon
die opheffing van het verzet bij aangetekende brief
doet

Volgens de Minister zijn de gevolgen verschillend :
bij het aantekenen van verzet wordt in feite een beta-
ling verricht zodat kan worden verondersteld dat
degene die verzet aantekent te goeder trouw is.Bijde
opheffing van het verzet is de valsheid in geschrifte
niet ondenkbeeldig, vooral in het geval van fami-
lietwisten.

Degene die een verklaring op het Kantoor aflegt,
moet zijn handtekening niet laten legaliseren, doch
hij zal wel zijn identiteitskaart moeten voorleggen.

Een lid merkt op dat ingevolge artikel 4 het verzet
bekendgemaakt wordt aan de uitgevende instelling.
Moet de opheffing van het verzet ook bekendge-
maakt worden ?

De Minister bevestigt dat de opheffing van het
verzet expliciet in het bulletin wordt vermeld. Het
koninklijk besluit van 4 november 1921 somt op wat
in het Bulletin van verzet moet worden vermeld.

OBJET

BETREFT

Opposition.- Verzet

Saisie. - Beslag

Mainlevée. - Opheffing

ou- of

ORIGINE

OORSPRONG

Opposant. - Degene die verzet doet
Office.- Kantoor
Intermédiaire. - Bemidelaar
Emetteur.- Uitgevende instelling
Emetteur.- Uitgevende instelling
Opposant.- Degene dieverzetdoet
Office.- Kantoor
Tribunal. - Rechtbank
Tribunal. - Rechtbank

DESTINATAIRE

GEADRESSEERDE

Office.- Kantoor
Emetteur.- Uitgevende instelling
Emetteur.- Uitgevende instelling
Opposant.- Degene die verzet doet
Office.- Kantoor
Office.-Office.- Kantoor
Emetteur. - Uitgevende instelling
Office.Office.- Kantoor
Emetteur.- Uitgevende instelling
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Le Bulletin mentionne les titres qui ont fait l'objet
d'une opposition. En cas de mainlevée, les titres ne
sont plus publiés dans le Bulletin trimestriel suivant.
Dans la pratique administrative actuelle, la mainle-
vée de l'opposition est également publiée de manière
explicite.

En application de l'arrêté royal du 4 novembre
1921 réglant la publication du Bulletin des opposi-
tions (art. 2, 2º), les radiations et mainlevées sont
publiées dans un supplément du Bulletin des opposi-
tions

Par suite de la mainlevée de l'opposition, ces titres
ne sont plus publiés au Bulletin trimestriel suivant.

Le commissaire se demande s'il ne serait pas plus
logique de prévoir dans une seule et même loi la publi-
cation de l'opposition et de la mainlevée de celle-ci.

L'article 19 est adopté à l'unanimité des 13 mem-
bres présents.

Article 20

Un membre souligne que tout intéressé peut
demander la mainlevée de l'opposition. Comment le
greffier en est-il informé, puisqu'il doit établir l'attes-
tation relative à l'absence d'opposition ?

Le Ministre declare que l'opposition visée au
deuxième alinéa est celle qui est prévue par le Code
judiciaire et non l'opposition du porteur dépossédé.

Interrogé par un membre sur la signification du
terme « éventuellement » figurant au deuxième ali-
néa, le Ministre répond que si le jugement a été
déclaré exécutoire par provision, l'attestation du
greffier relative à l'absence d'opposition et d'appel ne
doit pas être jointe.

L'article 20 est adopté à l'unaninité des 16 membres
présents.

Articles 21 et22

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés à l'unanimité des 16 membres pré-
sents.

Article23

Un membre fait observer que le montant maximum
prévu à cet article est porté à 5 000 francs x 80 =
400 000 francs.

L'article 23 est adopté à l'unanimité des 17 mem-
bres presents.
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Het Bulletin vermeldt deeffecten waartegen verzet
is aangetekend. In geval van opheffing van het verzet,
worden die effecten dan niet meer gepubliceerd in het
volgende trimestriële Bulletin. Ingevolge de huidige
administratieve praktijk wordt ook de opheffing van
het verzet expliciet bekendgemaakt.

Met toepassing van het koninklijk besluit van
4 november 1921 tot regeling van de publikatie van
het Bulletin der waarden waartegen verzet is aangete-
kend (artikel 2, 2º), worden de doorhalingen en
opheffingen in een bijvoegsel bij het Bulletin expliciet
bekendgemaakt.

Ten gevolge van de opheffing van het verzet, wor-
den die dan niet meer gepubliceerd in het volgende
trimestriële Bulletin.

Het commissielid vraagt zich af of het niet logischer
zou zijn om de bekendmaking van het verzet en van de
opheffing ervan in één en dezelfde wet te voorzien.

Artikel 19 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 13 aanwezige leden.

Artikel 20

Een lid stipt aan dat elke betrokkene de opheffing
van het verzet kan vorderen. Hoe wordt de griffier
daarvan in kennis gesteld aangezien hij toch de ver-
klaring dat er geen verzet is gedaan, moet opstellen ?

De Minister verklaart dat het verzet bedoeld inhet
tweede lid het verzet is waarin het Gerechtelijk Wet-
boek voorziet en niet het verzet van de buiten bezit
gestelde houder van effecten.

Op de vraag van een lidnaar de betekenis van het
woord « eventueel » in het tweede lid, antwoordt de
Minister dat ingeval het vonnis uitvoerbaar bijvoor-
raad werd verklaard, de verklaring van de griffier dat
er geen verzet noch hoger beroep werd aangetekend,
niet bijgevoegd moet worden.

Artikel 20 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 16 aanwezige leden.

Artikelen 21 en 22

Deze artikelen geven geen aanleiding tot
opmerkingen en worden aangenomen bij eenpa-
righeid van de 16 aanwezige leden.

Artikel23

Een lid merkt op dat in dit artikel de maximum-
boete tot 5 000 frank x 80 = 400 000 frank wordt
verhoogd.

Artikel 23 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 17 aanwezige leden.
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Article 24

Plusieurs membres soulignent le fait que les arti-
cles 33 et 44 de la loi du 24 juillet 1921 ont déjà été
abrogés.

Le Ministre répond que ces articles sont, il est vrai,
devenus sans objet, mais n'ont jamais été abrogés
explicitement. En fait, ils règlent la réparation des
dommages que les titulaires ont subis au cours de la
première guerre mondiale. Les délais de réparation de
ces dommages sont expirés depuis longtemps.

L'article 24 est adopté à l'unanimité des 16 mem-
bres présents.

Article 25

En réponse à la question d'un membre, le Ministre
déclare que l'article 47 de la loi du 24 juillet 1921 fait
double emploi avec l'article 1er du projet à l'examen et
avec l'article 13, dernière phrase, de la loi actuelle,et
que c'est pourquoi son abrogation est prévue.

L'article 25 est adopté à l'unanimité des 15 mem-
bres présents.

Article26

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté à l'unanimité des 15 membres présents.

Article 27

Un membre fait observer que l'objet de cet article
pouvait très bien être réalisé par arrêté royal.

L'article 27 est adopté à l'unanimité des 15 mem-
bres présents.

Article 28

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté à l'unanimité des 16 membres présents.

Article 29

L'article 29 ne donne lieu à aucune observation et
est adopté à l'unanimité des 15 membres présents.

Article 30

Cet article règle l'entrée en vigueur de la loi en pro-
jet.

Plusieurs membres se demandent s'il est logique
d'attribuer au Roi le pouvoir de fixer la date de
l'entrée en vigueur. On peut comprendre qu'il soit

Artikel 24

Meerdere leden wijzen op het feit dat de artike-
len 33 tot 44 van de wet van 24 juli 1921 reeds zijn op-
geheven.

De Minister antwoordt dat deze artikelen welis-
waar geen doel meer dienen, maar dat zij nooit expli-
ciet zijn opgeheven. In feite bevatten deze artikelen de
regeling van de vergoeding van schade die, tijdens de
Eerste Wereldoorlog, aan de houders van effecten
werd toegebracht. Alle termijnen voor deze vergoe-
dingen zijn reeds lang verlopen.

Artikel 24 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 16 aanwezige leden.

Artikel 25

Op vraag van een lid, legt de Minister uit dat arti-
kel 47 van de wet van 24 juli 1921 een overlapping is
van artikel 1 van dit ontwerp en van artikel 13, laatste
zin, van de bestaande wet en daarom wordt afge-
schaft.

Artikel 25 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 15 aanwezige leden.

Artikel 26

Ditartikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen
en wordt aangenomen bij eenparigheid van de 15 aan-
wezige leden.

Artikel 27

Een lid merkt op dat de doelstelling van dit artikel
evengoed bij koninklijk besluit kan worden geregeld.

Artikel 27 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 15 aanwezige leden.

Artikel 28

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen
en wordt aangenomen bij eenparigheid van de 16 aan-
wezige leden.

Artikel 29

Artikel 29 wordt zonder bespreking aangenomen
bij eenparigheid van de 15 aanwezige leden.

Artikel 30

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit
ontwerp.

Meerdere leden vragen zich af of het wel logisch is
om de inwerkingtreding door de Koning te laten
bepalen. Voor veel ingewikkeldere wetten die de
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impossible de fixer la date d'entrée en vigueur d'une
loi en projet beaucoup plus complexe et requérant la
création de nouvelles institutions et de nouvelles
structures, mais, en l'espèce, il n'y a pas une telle
masse de mesures pratiques à prendre au niveau de
l'organisation.

Un membre ajoute que l'expérience a montré que,
plus l'on attend de mettre en vigueur une loi en projet,
plus les mesures d'exécution sont prises tardivement.
Fixer une date est exercer une pression.

Le Ministre estime qu'il faut se donner suffisam-
ment de temps pour examiner toutes les conséquences
pratiques, mais il reconnaît que la fixation d'une date
precise presente des avantages.

La Commission propose, par voie d'amendement,
de remplacer cet article par la disposition suivante:

« La présente loi entre en vigueur le 1er juillet
1992. »

La Commission exprime le souhait que le texte
coordonné officiel soit publié avant le 1er juillet 1992.

L'amendement est adopté à l'unanimité des
13 membres présents.

L'ensemble du projet de loi amendé a été adopté à
l'unanimité des 13 membres présents.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Le Rapporteur, Le Président,
P. CAHAY-ANDRE. E. COOREMAN.

Le Président,
E. COOREMAN.
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oprichting van nieuwe instellingen en structuren ver-
gen is het begrijpelijk dat er geen datum van
inwerkingtreding bepaald kan worden. Hier moeten
toch niet zo'n massa praktische organisa-
tiemaatregelen worden genomen.

Een lid voegt hieraan toe dat de ervaring leert dat
hoe meer tijd wordt gegeven voor de inwerking-
treding, hoe later een begin met de uitvoerings-
maatregelen wordt gemaakt. Een datum vaststellen is
een middel om druk uit te oefenen.

De Minister is van oordeel dater toch voldoende
tijd moet worden gegeven om alle praktische gevol-
gen te onderzoeken, doch hij geeft toe dat het vaststel-
len van een datum zijn voordelen heeft.

De Commissie stelt, bij wijze van amendement,
voor om dit artikel als volgt te wijzigen:

« Deze wet treedt in werking op 1 juli 1992. »

De Commissie uit de wens dat de officiële gecoör-
dineerde tekst vóór 1 juli 1992 bekendgemaaktzou
worden.

Het amendement wordt aangenomen bij eenpa-
righeid van de 13 aanwezige leden.

*
*

Het geamendeerde ontwerp van wet wordt in zijn
geheel aangenomen bij eenparigheid van de 13 aan-
wezige leden.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

DeRapporteur, De Voorzitter,
P. CAHAY-ANDRE. E. COOREMAN.
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION

Article 1er

L'article 1er, quatrième alinéa, des dispositions
préliminaires de la loi du 24 juillet 1921 relative à la
dépossession involontaire des titres au porteur, est
remplacé par l'alinéa suivant :

« L'organisation de l'Office, la publication du bul-
letin, le montant et les conditions de paiement du coût
des publications sont réglés par arrêté royal. »

Art. 2

L'article 2 des dispositions préliminaires de la
même loi est remplacé par la disposition suivante :

« Article 2. - La présente loi s'applique unique-
ment aux valeurs mobilières au porteur définies à
l'article premier de la loi du 4 décembre 1990, relative
aux opérations financières et aux marchés financiers,
ainsi qu'à leurs coupons, à l'exclusion des coupons de
la dette publique directe et indirecte de l'Etat, des
Communautés et des Régions. »

Art. 3

L'article 2 du titre premier de la même loi est rem-
placé par la disposition suivante:

« Article 2. - Le porteur dépossédé signifie à
l'Office, par exploit d'huissier de justice ou par lettre
recommandée ou par déclaration sur place, opposi-
tion à la négociation des titres et à l'exercice des droits
qu'ils constatent.

Les heures déterminées pour la réception de ces
actes sont fixées par arrêté royal.

L'acte d'opposition indique, s'il s'agit d'une per-
sonne physique, les nom, prénoms, domicile et date
de naissance de l'opposant; s'il s'agit d'une personne
morale, sa dénomination et son siège social, ainsi que
le nombre, la nature, les numéros par ordre ascen-
dant, la dénomination de l'émetteur et, s'il y a lieu, la
valeur nominale et la série des titres, objet de la dépos-
session.

Il énonce, en outre, autant que possible :

1º l'époque, le lieu et le mode de l'acquisition des
titres, ainsi que l'époque et les circonstances de leur
dépossession;

2º l'époque et le lieu de la réception des derniers
dividendes ou intérêts;

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Artikel1

Artikel 1, lid 4, der voorafgaande bepalingen van
de wet van 24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezit-
stelling van de titels aan toonder, wordt vervangen
door het volgende lid :

« De inrichting van het Kantoor, de uitgave van het
bulletin, het bedrag en de wijzen van betaling der kos-
ten van de bekendmakingen worden bij koninklijk
besluit geregeld. »

Art. 2

Artikel 2 van de voorafgaande bepalingen vande-
zelfde wet wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

« Artikel 2.- Deze wet betreft enkel de roerende
waarden aan toonder, zoals bepaald inartikel 1 van
de wet van 4 december 1990, betreffende de financiële
verrichtingen en de financiële markten, evenals hun
coupons, met uitzondering van de coupons van de
rechtstreekse en onrechtstreekse schuld van de Staat,
van de Gemeenschappen en van de Gewesten. »

Art. 3

Artikel 2 van titel I van dezelfde wet, wordt vervan-
gen door de volgende bepaling :

« Artikel 2.- Tegen de verhandeling van de titels
en tegen de uitoefening van de rechten welke zij vast-
stellen, tekent de buitenbezitgestelde houder bij het
Kantoor verzet aan bij deurwaardersexploot of bij
aangetekende brief of bij verklaring ter plaatse.

De uren bepaald voor het ontvangen van die akten
worden vastgesteld bij koninklijk besluit.

De akte van verzet vermeldt, als het om een natuur-
lijke persoon gaat, de naam, voornamen, woonplaats
en geboortedatum van degene die verzet aantekent;
als het om een rechtspersoon gaat, zijn benaming en
zijn maatschappelijke zetel, evenals het aantal, de
aard, de nummers in stijgende volgorde, de benaming
van de uitgevende instelling en, zo daartoe aanleiding
bestaat, de nominale waarde en de reeks der titels,
voorwerp van de buitenbezitstelling.

Bovendien worden, zoveel mogelijk, daarin aange-
geven:

1º het tijdstip, de plaats en de wijze van verkrijging
der titels, alsmede het tijdstip en de omstandigheden
van de buitenbezitstelling daarvan;

2º het tijdstip en de plaats van de ontvangst van de
laatste dividenden of interesten;
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3º l'indication des coupons restés attachés aux
titres.

Si l'opposant n'est pas domicilié en Belgique, ilest
tenu d'y faire élection dedomicile.»

Art.4

L'article 3 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Article 3. - Dans les 24 heures, une copie de l'acte
d'opposition est adressée, sous pli recommandé, par
l'Office à l'émetteur. »

Art. 5

L'article 4, deuxième alinéa, de la même loi est rem-
place par l'alinéa suivant :

« Les frais de publication de l'opposition doivent
être acquittés dans le mois de la première publication;
à défaut l'opposition est radiée. »

Art.6

L'article 5 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 5.- L'opposant qui retrouve l'un ou
l'autre titre désigné dans son acte d'opposition est

tenu d'en donner mainlevée aussitôt.»

Art. 7

L'article 6, l'article 7 modifié par la loi du 10 octo-
bre 1967 contenant le Code judiciaire et les articles 8 à
12 inclus de la même loi sont abrogés.

Art. 8

A l'article 13 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1º L'alinéa premier est remplacé par l'alinéa sui-
vant :

« L'émetteur ou tout intermédiaire financier qui
reçoit un titre ou un coupon frappé d'opposition est
tenu, le premier, dès le jour de la réception de la copie
visée à l'article 3, le second, à dater du surlendemain
de sa publication au bulletin, de retenir ce titre ou ce
coupon et de surseoir à sa négociation ou à son paie-
ment.»
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3ºde vermelding van de aan de titels gehecht
gebleven coupons.

Indien hij die verzet aantekent, niet in België
woont, ishijverplicht hier te lande, keuze van woon-
plaats te doen.»

Art. 4

Artikel 3 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 3.- Binnen 24 uurwordt door het Kan-
toor, bij aangetekende brief, een afschrift van de akte
van verzet aan de uitgevende instelling overgezon-
den. »

Art. 5

Artikel 4, lid 2, van dezelfde wet wordt vervangen
door het volgende lid :

« De kosten van bekendmaking van het verzet moe-
ten worden betaald binnen een maand na de eerste
bekendmaking; zoniet wordt het verzet geschrapt.»

Art. 6

Artikel 5 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 5. - Indien hij die verzet aantekent, een
van de in de akte van verzet vermelde titels terugvindt,
is hij verplicht onmiddellijk de opheffing van zijn
verzet te verlenen.»

Art. 7

Artikel 6,artikel7, gewijzigd bij de wet van
10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek
en de artikelen 8 tot en met 12 van dezelfde wet wor-
den opgeheven.

Art. 8

In artikel 13 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º Lid 1 wordt vervangen door het volgende lid :
« De uitgevende instelling of elke financiële instel-

ling die een titel of coupon ontvangt waartegen verzet
is aangetekend, is verplicht, de eerste vanaf de dag van
de ontvangst van het in artikel 3 bedoelde afschrift, de
tweede, vanaf de tweede dag na de bekendmaking
daarvan in het bulletin, die titel of die coupon in te
houden en de verhandeling of de betaling daarvan uit
te stellen. »
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2º A l'alinéa 2, les mots « établissement débiteur »
sont remplacés par le mot « émetteur ».

Art. 9

A l'article 14 de la même loi, les mots
«établissements débiteurs » sont remplacés par le mot

« émetteurs»>.

Art.10

L'article 17 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Article 17 .- Pour l'application de l'article précé-
dent, l'opération est réputée accomplie par sa men-
tion dans les livres de l'intermédiaire ou dans tout
document remis par lui. Cette mention doit porter la
date de l'opération et permettre l'identification,
directement ou indirectement, par leur numéro, des
titres livrés au donneur d'ordre ou remis par lui. »

Art.11

A l'article 18 de la même loi, les mots « agents de
change et autres intermédiaires » sont remplacés par
les mots « intermédiaires financiers».

Art. 12

L'article 19 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

« Article 19. - Dans les cas où les valeurs mobiliè-
res représentées par les titres au porteur en cause sont
payables ou sont remboursées ou annulées à la suite
du partage de l'actif d'une société, le montant dû, en
ce compris les intérêts et dividendes produits par les
valeurs adirées, est investi d'office en obligationsémi-
ses par l'Etat ou par l'émetteur des titres ayant fait
l'objet de l'opposition.

La propriété de ces obligations est acquise à l'oppo-
sant lorsque les titres adirés ont perdu leur valeur, en
application de l'article 24. »

Art.13

Les articles 20 et 21, l'article 22 modifié par la loi du
10 octobre 1967 contenant le Code judiciaire et l'arti-
cle 23 de la même loi sont abrogés.

2º In lid 2, worden de woorden « schuldplichtige
inrichting » vervangen door de woorden « uitgevende
instelling ».

Art.9

In artikel 14 van dezelfde wet, worden de woorden
«schuldplichtige inrichtingen » vervangen door de
woorden « uitgevende instellingen ».

Art. 10

Artikel17 vandezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 17.- Voor de toepassing van hetvorige
artikel, wordt de verrichting geacht te zijn voltrokken
door de vermelding ervan in de boeken van de tussen-
persoon of in elk document door hem verstrekt. Deze
vermelding moet de datum van de verrichting bevat-
ten en moet het mogelijk maken dat de aan de
opdrachtgever overhandigde of door hem afgegeven
titels, al dan niet rechtstreeks, worden geïdentificeerd
aan de hand van hun nummer. »

Art.11

In artikel 18 van dezelfde wet, worden de woorden
« wisselagenten en andere tussenpersonen » vervan-
gen door de woorden « financiële instellingen».

Art. 12

Artikel 19 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling

« Artikel 19.- In de gevallen waarin effectenbe-
staande uit de titels aan toonder in kwestie betaalbaar
zijn, worden terugbetaald of worden vernietigd ten
gevolge van de verdeling van het actief van een ven-
nootschap, wordt het verschuldigde bedrag, met
inbegrip van de interesten en dividenden die door
zoekgeraakte titels worden opgebracht, ambtshalve
belegd in obligaties uitgegeven door de Staat of door
de uitgevende instelling van de titels waartegen verzet
is aangetekend.

De eigendom van die obligaties vervalt aan degene
die verzet heeft aangetekend wanneer de zoekge-
raakte titels met toepassing van artikel 24 hun waarde
hebben verloren.»

Art. 13

Artikel 20 en 21, artikel 22 gewijzigd bij de wet van
10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek
en artikel 23 van dezelfde wet worden opgeheven.



( 17 )
Art.14

L'article 24 de la même loi est remplacé par les dis-
positions suivantes :

« Article 24.- Hormis les cas où ilya eucontradic-
tion ou recours d'un tiers porteur contre l'opposant,
perd de plein droit toute valeur, le titre mentionné au
bulletin, sans interruption, pendant quatre années
civiles, à compter du 1er janvier suivant lapremière
publication au bulletin des oppositions.

Cette perte de valeur entraîne au profit de l'oppo-
sant :

1º le droit au paiement des dividendes, des intérêts
et éventuellement du principal devenu exigible, ou à
toute répartition en capital et boni de liquidation;

2º le droit à la délivrance, sur sa demande et à ses
frais, d'un titre nouveau portant le même numero que
le titre originaire. Il est muni, au recto, de même que
chacun de ses coupons, d'une surcharge indiquant
son caractère de duplicata.

Le nouveau titre et ses coupons confèrent les
mêmes droits et sont négociables dans les mêmes con-
ditions que le titre et les coupons primitifs.

Le duplicata peut être remplacé par un titre de
même nature et de même valeur.

Toutefois, lorsqu'il s'agit d'un titre de la dette
publique directe ou indirecte de l'Etat, des Commu-
nautés ou des Régions, la perte de valeur ne peut pren-
dre effet, au plus tôt, qu'à dater de deux années à
compter du 1er janvier suivant la date d'échéance du
titre. »

Art.15

Il est inséré dans la même loi, un article 24bis,
rédigé comme suit :

« Article 24bis.- L'émetteur peut, sous sa propre
responsabilité, délivrer des titres de même nature et
de même valeur que les titres frappés d'opposition ou
restituer à l'opposant tout intérêt, dividende ou capi-
tal des titres frappés d'opposition avant qu'ils ne per-
dent leur valeur par application de l'article 24.

Ilpeut subordonner les restitutions à la constitu-
tion d'une sûreté réelle ou personnelle. »
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Art. 14

Artikel 24 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepalingen :

« Artikel24.- Afgezienvandegevallenwaariner
tegenspraak is geweest of verhaal van een derdebezit-
ter op de persoon die verzet aantekent, verliest de titel
die gedurende vier jaar onafgebroken is bekendge-
maakt in het bulletin, iedere waarde vanaf de eerste
januari die volgt op de eerste bekendmaking in het
bulletin van de met verzet aangetekende waarden.

Wegens dit verlies van waarde verkrijgt hij die
verzet aantekent :

1º het recht op uitbetaling van de dividenden, van
de interesten en eventueel van de opeisbaar geworden
hoofdsom, of op iedere kapitaalverdeling en ieder
vereffeningssaldo;

2ºhetrechtopde aflevering, op zijn verzoek en op
zijn kosten, van een nieuwe titel met hetzelfde num-
mer als de oorspronkelijke titel. Deze, alsmede iedere
coupon daarvan, wordt op de voorzijde bekleed met
een overschrijving, die aanduidt dat het om een dupli-
caat gaat.

De nieuwe titelen de coupons ervan verlenen de-
zelfde rechten en zijn onder dezelfde voorwaarden
verhandelbaar als de oorspronkelijke titel en cou-
pons.

Het duplicaat kan door een titel van dezelfde aard
en dezelfde waarde vervangen worden.

Nochtans, als het om een titel van de rechtstreekse
of onrechtstreekse schuld van de Staat, van de Ge-
meenschappen of van de Gewesten gaat, kan het
waardeverlies maar in werking treden, ten vroegste
na twee jaar te rekenen van de 1e januari na de verval-
dag van de titel. »

Art. 15

In dezelfde wet wordt een artikel 24bis ingevoegd,
luidende:

« Artikel 24bis.- Onder haar eigen verantwoor-
delijkheid mag de uitgevende instelling titels afleve-
ren van dezelfde aard en van dezelfde waarde als de
titels waartegen verzet is aangetekend, of aan hem die
verzet heeft aangetekend alle intresten, dividenden of
kapitaal op de titels waartegen verzet is aangetekend
teruggeven, vooraleer ze hun waarde met toepassing
van artikel 24 verliezen.

Zij kan de teruggaven aan een reële of persoonlijke
waarborg onderwerpen. »
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Art. 16

A l'article 25 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1º Au premier alinéa, les mots « l'article précé-
dent » sont remplacés par les mots « l'article 24 ».

2º Les alinéas 3 et 4 sont remplacés par la disposi-
tion suivante :

« Lesdits titres figurent au bulletin comme sans
valeur pendant dix ans. Les coupons y figurent cinq
ans. »

Art. 17

A l'article 26 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1º A l'alinéa 1er, les mots « établissement débi-
teur », sont remplacés par le mot « émetteur ».

2º A l'alinéa 2 du texte néerlandais, le mot « of » est
remplacé par lemot « en »;

3º L'alinéa 3 est remplacé par l'alinéa suivant :
« La présentation d'un coupon détaché du titre

vaut contradiction quant à ce coupon. Elle n'emporte
contradiction quant au titre et aux autres coupons
que si, dans le délai d'un mois,

- soit le porteur a remis le titre à l'émetteur;

- soit le porteur a cité l'opposant pour faire
reconnaître ses droitset a adressé, par lettre recom-
mandée, une copie de la citation à l'émetteur. »

Art. 18

A l'article 27 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1º Au premier alinéa, les mots « les articles 19, 20 et
24 » sont remplacés par les mots « l'article 24 ».

2º A l'alinéa 2, les mots « établissement débiteur »
sont remplacés par lemot « émetteur ».

3º L'article 27 est complété par les alinéas sui-
vants:

« Dans les deux mois de la notification de la contra-
diction, l'opposant doit notifier à l'Office, soit main-
levée de son opposition conformément à l'article 28,
soit, par lettre recommandée, une copie de l'acte
introductif d'une demande en revendication.

Art. 16

In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1º In lid 1, worden de woorden « het vorig artikel »
vervangen doordewoorden « artikel24 ».

2º Leden 3 en 4 worden door de volgende bepaling
vervangen :

« Bedoelde titels worden vermeld in het bulletin als
zonder waarde, gedurende tien jaar. De coupons
worden er gedurende vijf jaar in vermeld. »

Art. 17

In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º In lid 1, worden de woorden « schuldplichtige
inrichting » vervangen door de woorden « uitgevende
instelling ».

2º In lid 2 van de Nederlandse tekst wordt het
woord « of >> vervangen door het woord « en >>;

3º Lid 3 wordt vervangen door het volgende lid :
« Het aanbieden van een coupon gekniptvan de

titel geldt als tegenspraak ten opzichte van die cou-
pon. Ten opzichte van de titel en van de overige cou-
pons brengt het alleen dan tegenspraak mede wan-
neer binnen de termijn van één maand,

- hetzij de houder de titel aan de uitgevende in-
stelling heeft afgegeven;

- hetzij de houder degene die verzet aantekent
heeft gedagvaard om zijn rechten te doen erkennen
en, per aangetekende brief, een afschrift van de dag-
vaarding naar de uitgevende instelling heeft gezon-
den. »

Art. 18

In artikel 27 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º In lid 1, worden de woorden « artikelen 19, 20
en 24 » vervangen door de woorden « het artikel 24 ».

2º In lid 2, worden de woorden « schuldplichtige
inrichting » vervangen door de woorden « uitgevende
instelling ».

3º Artikel 27 wordt aangevuld met de volgende
leden:

« Binnen twee maanden te rekenen van de kennis-
geving van de tegenspraak, moet degene die verzet
aantekent, ofwel de opheffing van zijn verzet over-
eenkomstig artikel 28, ofwel, bij aangetekende brief,
een afschrift van de inleidende akte van rechtsingang
tot terugeising, ter kennis brengen van het Kantoor.



A défaut, la mainlevée de l'opposition a lieu
d'office à l'expiration d'un délai d'un mois à compter
d'un avertissement, notifié par l'Office à l'opposant,
par pli recommandé, reproduisant le présent article.»

Art. 19

L'article 28 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Article 28. - L'opposant donne mainlevée de son
opposition :

1º soit par exploit d'huissier de justice;

2º soit par déclaration à l'Office dont il lui est
accusé réception;

3º soit par lettre recommandée adressée à l'Office.

Si l'opposant est une personne physique, la lettre de
mainlevée comporte la légalisation de sa signature.

S'il s'agit d'une personne morale, à la lettre de
mainlevée doit être jointe la justification des pouvoirs
de ses représentants.

Outre le code de référence donné par l'Office, cette
mainlevée contient, s'il s'agit d'une personne physi-
que, les nom, prénoms et domicile de l'opposant, s'il
s'agit d'une personne morale, sa dénomination et son
siège social, ainsi que dans tous les cas, avec la date de
l'opposition, la dénomination de l'émetteur, le nom-
bre, la nature, les numéros par ordre ascendant et, s'il
y a lieu, la valeur nominale, la série et l'échéance des
titres pour lesquels il est donné mainlevée.

Avis de la mainlevée est donné par l'Office à l'émet-
teur, le surlendemain au plus tard. »

Art. 20

L'article 29 de la même loi, modifié par la loi du
24 juin 1970 modifiant le Code judiciaire, est rem-
placé par la disposition suivante:

« Article 29. - La mainlevée peut être demandée
en justice par tout intéressé.

Une copie certifiée conforme par le greffier ou
l'expédition de la décision judiciaire de mainlevée,
éventuellement accompagnée d'une attestation de
l'absence d'opposition et d'appel, conforme à l'arti-
cle 1388 du Code judiciaire, doit être notifiée à l'émet-
teur et à l'Office. »
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Bij gebreke daarvan wordt het verzet van ambts-
wege opgeheven bij het verstrijken van een termijn
van één maand te rekenen van de datum van een waar-
schuwing die door het Kantoor bij aangetekende
brief wordt gericht aan degene die verzet aantekent en
waarin dit artikel wordt aangehaald. »

Art. 19

Artikel 28 van dezelfde wet wordt door de vol-
gendebepaling vervangen :

« Artikel 28. - Degene die verzet aantekent
verleent opheffing van zijn verzet :

1º hetzij bij deurwaardersexploot;

2ºhetzijbijeen verklaring op het Kantoor, waar-
van hem de ontvangst wordt bericht;

3º hetzijbij aangetekende brief gericht aan het
Kantoor.

Indien degene die verzet aantekent een natuurlijke
persoon is, bevat de brief tot opheffing de wettiging
van zijn handtekening.

Als het om een rechtspersoon gaat, moet het bewijs
van de bevoegdheden van zijn vertegenwoordigers
bij de brief tot opheffing worden gevoegd.

Die opheffing bevat, naast het kenmerk gegeven
door het Kantoor, indien het om een natuurlijke per-
soon gaat, de naam, voornamen en woonplaats van
degene die verzet aantekent, indien het om een rechts-
persoon gaat, de benaming en de maatschappelijke
zetel ervan, en in ieder geval, samen met de datum van
het verzet, de benaming van de uitgevende instelling,
het aantal, de aard, de nummers in stijgende orde en,
zo nodig, de nominale waarde, de reeks en de verval-
datum van de titels waarvoor opheffing wordt
verleend.

Uiterlijk twee dagen daarna geeft het Kantoor ken-
nis van de opheffing aan de uitgevende instelling.»

Art. 20

Artikel 29 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 juni 1970 tot wijziging van het Gerechtelijk
Wetboek, wordt door de volgende bepaling vervan-
gen :

«Artikel29.- Deopheffing kan in rechte gevor-
derd worden door elke betrokkene.

Een door de griffier voor eensluidend verklaard af-
schrift of de uitgifte van de rechterlijke beslissing tot
opheffing, eventueel vergezeld van een verklaring dat
geen verzet is gedaan of geen hoger beroep is ingesteld
overeenkomstig artikel 1388 van het Gerechtelijk
Wetboek, moet ter kennis worden gebracht van de
uitgevende instelling en van het Kantoor. »



( 20 )1367 - 2 (1990-1991)

Art. 21

A l'article 30 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1º A l'alinéa 1er, les mots « établissement débi-
teur » sont remplacés par le mot « émetteur »;

2º L'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant :
« Dès la notification de la mainlevée, les titres ou

coupons déjà saisis sont à la disposition de la per-
sonne en faveur de laquelle la mainlevée est interve-
nue »;

3º A l'alinéa 3, les mots « arrêtée par application
des articles 4, 5 et 9» sont remplacés par les mots
« radiée par application de l'article 4 » et les mots
« établissement débiteur » sont remplacés par le mot
« émetteur ».

4º A l'alinéa 4, les mots « établissement débiteur »
sont remplacés par le mot « émetteur ».

Art.22

L'article 31, alinéa 1er, de la même loi est remplacé
par la disposition suivante :

« Article 31. - Tout ayant droit à un titre détruit
peut, moyennant la preuve de la destruction de ce
titre, exiger de l'émetteur soit le paiement du capital
devenu exigible, soit, à ses frais, la délivrance d'un
titre duplicata ou d'un titre de même nature et de
même valeur. »

Art. 23

A l'article 32 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1º Au premier alinéa, le montant « 500 » est rem-
placé par « 5 000 »;

2º Au troisième alinéa, le mot « titre » est remplacé
par le mot « livre ».

Art. 24

La deuxième partie de la même loi, comprenant les
articles 33 à 44 inclus, modifiés par la loi du 10 avril
1923, est abrogée.

Art.25

L'article 47 de la même loi est abrogé.

Art. 21

In artikel 30 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1º In lid 1, worden de woorden « schuldplichtige
inrichting »> vervangen door de woorden « uitgevende
instelling »;

2º Lid 2wordt door het volgende lidvervangen:
« Zodra de opheffing ter kennis is gebracht, zijn de

reeds in beslag genomen titels of coupons ter beschik-
king van de persoon ten gunste van wie de opheffing
geschiedt »;

3º In lid 3, worden de woorden « artikelen 4, 5 en
9 » vervangen door de woorden « artikel 4 » en wor-
den de woorden « schuldplichtige inrichting » ver-
vangen door de woorden « uitgevende instelling ».

4º In lid 4, worden de woorden « schuldplichtige
inrichting » vervangen door de woorden « uitgevende
instelling ».

Art.22

Artikel 31, eerste lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« Artikel 31.- Elke rechthebbende op een ver-
nielde titel kan, mits hij bewijst dat deze titel vernield
werd, van de uitgevende instelling hetzij de betaling
van het vorderbaar geworden kapitaal, hetzij, op zijn
kosten, de aflevering van een titel geldende als dupli-
caat of van een titel van dezelfde aard en van dezelfde
waarde eisen. »

Art.23

In artikel 32 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1º In lid 1, wordt het bedrag « 500>> door het
bedrag « 5 000 » vervangen;

2º In lid 3,wordt het woord « titel »> door het
woord « boek »> vervangen.

Art. 24

Het tweede deel van dezelfde wet, dat de artike-
len 33 tot en met 44 bevat, gewijzigd bij de wet van
10 april 1923, wordt opgeheven.

Art. 25

Artikel 47 van dezelfde wet wordt opgeheven.
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Art. 26

Les sûretés fournies par l'opposant, avant l'entrée
en vigueur de la présente loi, en vertu des articles 19
ou 20 de la loi du 24 juillet 1921 ou de l'article 6 de
l'arrêté royal du 4 novembre 1921, relatif à la dépos-
session involontaire des titres au porteur de la dette
publique directe et indirecte et des titres qui leur sont
assimilés, lui sont restituées lorsque les titres sont
déclarés sans valeur en application de la présente loi.

L'opposant peut obtenir la libération immédiate
des sûretés fournies, s'il rembourse à l'émetteur les
intérêts, dividendes ou capital perçus et couverts par
ces sûretés et restitue, en outre, les certificats nomina-
tifs représentatifs des garanties et visés à l'article 6 de
l'arrêté royal du 4 novembre 1921.

Art.27

Les certificats nominatifs visés à l'article 5, ali-
néas 1er et2, et à l'article 8 de l'arrêté royal du
4 novembre 1921 sont annulés pour l'avenir.

Art. 28

La perte de valeur qui résulte de l'application de
l'article 14 de la présente loi ne prend effet au plus tôt
qu'à compter du 1er janvier suivant l'entrée en
vigueur de la loi.

Art.29

Le délai visé à l'article 27, alinéa 4, de la loi du
24 juillet 1921, est porté à trois mois pour les contra-
dictions en cours au moment de l'entrée en vigueur de
la présente loi.

Art. 30

La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 1992.
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Art. 26

De waarborgen die voor de inwerkingtreding van
deze wet krachtens de artikelen 19 of 20 van de wet
van 24 juli 1921, of artikel 6 van het koninklijk besluit
van 4 november 1921 betreffende de ongewilde bui-
tenbezitstelling van titels aan toonder der recht-
streekse en onrechtstreekse openbare schuld en van
daarmede gelijkgestelde titels zijn geleverd door
degene die verzet aantekent, worden hem teruggege-
ven als de titels met toepassing van deze wet zonder
waarde worden verklaard

Degene die verzet aantekent kan de onmiddellijke
vrijgave van de verschafte zekerheden verkrijgen, als
hij aan de uitgevende instelling de ontvangen interes-
ten, dividenden of kapitaal die door die zekerheden
gedekt waren, alsmede de certificaten op naam die de
zekerheden vertegenwoordigen en bedoeld in arti-
kel 6 van het koninklijk besluit van 4 november 1921,
teruggeeft.

Art. 27

De certificaten op naam die bedoeld zijn in arti-
kel 5, leden 1 en 2, en in artikel 8 van het koninklijk
besluit van 4 november 1921, worden voor de toe-
komst geannuleerd.

Art. 28

Het waardeverlies dat het gevolg is van de toepas-
sing van artikel 14 van deze wet, heeft uitwerking ten
vroegste vanaf de 1e januari volgend op de inwerking-
treding van de wet.

Art. 29

De in artikel 27, lid 4, van de wet van 24 juli 1921
bedoelde termijn wordt gebracht op drie maanden
voor de op het ogenblik van de inwerkingtreding van
deze wet lopende tegenspraken.

Art. 30

Deze wet treedt in werking op 1 juli 1992.
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ANNEXE

24 juillet 1921

LOI RELATIVE A LA DEPOSSESSION INVOLONTAIRE
DES TITRES AU PORTEUR

(Moniteur belge du 10 août 1921)

Texte coordonné

Dispositions préliminaires

Article 1er.- Il est créé un Office national des Valeurs mobi-
lières.

Son siège est établi à Bruxelles.

L'Office est chargé notamment de la publication d'un Bulletin
des oppositions.

L'organisation de l'Office, la publication du bulletin, le mon-
tant et les conditions de paiement du coût des publications sont
réglés par arrêté royal.

Article 2. - La présente loi s'applique uniquement aux valeurs
mobilières au porteur définies à l'article premier de la loi du
4 décembre 1990, relative aux opérations financières et aux mar-
chés financiers,ainsi qu'à leurs coupons, à l'exclusion des cou-
pons de la dette publique directe et indirecte de l'Etat, des Com-
munautés et des Régions.

Première partie. Protection des porteurs de titres volés,
perdus ou détruits

Article 1er.- Celui qui est involontairement dépossédé de
titres au porteur peut se faire restituer contre les effets de cette
dépossession, dans la mesure et sous les conditions déterminées
par la première partie de la présente loi.

Titre Jer. - Des formalités de l'opposition

Article 2. - Le porteur dépossédé signifie à l'Office, par
exploit d'huissier de justice ou par lettre recommandée ou par
déclaration sur place, opposition à la négociation des titres et à
l'exercice des droits qu'ils constatent.

Les heures déterminées pour la réception de ces actes sont fixées
par arrêté royal.

L'acte d'opposition indique, s'il s'agit d'une personne physi-
que, les nom, prénoms, domicile et date de naissance de l'oppo-
sant; s'il s'agit d'une personne morale, sa dénomination et son
siège social, ainsi que le nombre, la nature, les numéros par ordre
ascendant, la dénomination de l'émetteur et, s'il y a lieu, lavaleur
nominale et la série des titres, objet de la dépossession.

Il énonce, en outre, autant que possible:
1º l'époque, le lieu et le mode de l'acquisition des titres, ainsi

que l'époque et les circonstances de leur dépossession;

2º l'époque et le lieu de la réception des derniers dividendes ou
intérêts;

BIJLAGE

24 juli1921

WET OP DE ONGEWILDE BUITENBEZITSTELLING
VAN DE TITELS AAN TOONDER

(Belgisch Staatsblad van 10 augustus 1921)

Gecoördineerde tekst

Voorafgaande bepalingen

Artikel 1.- Er wordt een Nationaal Kantoor voor roerende
waarden opgericht.

Het is gevestigd te Brussel.

Het Kantoor is belast namelijk met het uitgeven van een Bulle-
tin der met verzet aangetekende waarden.

De inrichting van het Kantoor, de uitgave van het bulletin,het
bedrag en de wijzen van betaling der kosten van de bekendmakin-
gen worden bij koninklijk besluit geregeld.

Artikel 2. - Deze wet betreft enkel de roerende waarden aan
toonder, zoals bepaald in artikel 1 van dewet van 4 december
1990, betreffende de financiële verrichtingen en de financiële
markten, evenals hun coupons, met uitzondering van de coupons
der rechtstreekse en onrechtstreekse schuld van de Staat, van de
Gemeenschappen en van de Gewesten.

Eerste deel. Bescherming van de houders van ontvreemde,
verloren of vernielde titels

Artikel 1. - Hij, die ongewild buiten bezit is gesteld van titels
aan toonder, kan herstelling bekomen van de gevolgen der buiten-
bezitstelling in de mate en onder de voorwaarden bepaald door
het eerste deel dezer wet.

Titel I. - Verzet : vormvereisten

Artikel 2. - Tegen de verhandeling van de titels en tegen de
uitoefening van de rechten welke zij vaststellen, tekent de buiten-
bezitgestelde houder bij het Kantoor verzet aan bij deurwaarders-
exploot, bij aangetekende brief of bij verklaring ter plaatse.

De uren bepaald voor het ontvangen van die akten worden
vastgesteld bij koninklijk besluit.

De akte van verzet vermeldt, als het om een natuurlijke persoon
gaat, de naam, voornamen, woonplaats en geboortedatum van
degene die verzet aantekent, als het om een rechtspersoon gaat,
zijn benaming en zijn maatschappelijke zetel, evenals het aantal,
de aard, de nummers in stijgende volgorde, de benaming van de
uitgevende instelling en, zo daartoe aanleiding bestaat, de nomi-
nale waarde en de reeks der titels, voorwerp van de buitenbezit-
stelling.

Bovendien worden, zoveel mogelijk, daarin aangegeven :
1º het tijdstip, de plaats en de wijze van verkrijging der titels,

alsmede het tijdstip en de omstandigheden van de buitenbezit-
stelling daarvan;

2º het tijdstip en de plaats van de ontvangst van de laatste divi-
denden of interesten;
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3º l'indication des coupons restés attachés aux titres.

Si l'opposant n'est pas domicilié en Belgique, il est tenu d'y faire
élection de domicile.

Article 3. - Dans les 24 heures, une copie de l'acte d'opposi-
tion est adressée, sous pli recommandé, par l'Office à l'émetteur.

Article 4 .- Dans les deux jours de l'opposition, l'Office natio-
nal publie aux frais de l'opposant la désignation et les numéros
des titres au Bulletin des oppositions.

Les frais de publication de l'opposition doivent être acquittés
dans le mois de la première publication; à défaut l'opposition est
radiée.

Article 5.- L'opposant qui retrouve l'un ou l'autre titre dési-
gné dans son acte d'opposition est tenu d'en donner mainlevée
aussitôt.

Articles 6, 7, 8, 9, 10, 11 et 12.- (abrogés).

Titre II. - Des effets de l'opposition

§ 1er. De la saisie des titres et de la défense de payer

Article 13. - L'émetteur ou tout intermédiaire financier qui
reçoit un titre ou un coupon frappé d'opposition est tenu, le pre-
mier, dès le jour de la réception de la copie visée à l'article 3, le
second, à dater du surlendemain de sa publication au bulletin, de
retenir ce titre ou ce coupon et de surseoir à sa négociation ou à son
paiement.

La saisie est notifiée par l'émetteur à l'opposant avec l'indica-
tion du nom et de l'addresse de la personne à charge de laquelle
elle a été faite; si la saisie a été faite par un intermédiaire, celui-ci la
notifie de la même manière à l'émetteur qui en avise l'opposant;
cette notification est faite dans un délai de deux jours par lettre
recommandée. Il est dû de ce chef, par l'opposant, une rémunéra-
tion qui est fixée par arrêté royal.

Article 14. - Les émetteurs belges sont responsables, vis-à-vis
de l'opposant, de tous paiements effectués pour leur compte, par
leurs agences, succursales ou par les établissements chargés du
service de leurs titres et coupons à l'étranger, dès le lendemain du
jour où le Bulletin a pu parvenir à ces derniers établissements.

Article 15. - L'établissement qui a paye un titre ou un coupon
malgré une opposition n'est pas tenu de remettre le titre ou le
coupon à celui à qui il réclame la restitution de ce qu'il a payé.

§ 2. De la nullité des négociations

Article 16. - Est nul à l'égard de l'opposant tout acte de dispo-
sition effectué postérieurement au jour de la publication de
l'opposition dans le Bulletin, sauf le recours du tiers porteur con-
tre celui qui lui a remis la valeur frappée d'opposition.
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3º de vermelding van de aan de titels gehecht gebleven cou-
pons.

Indien hij die verzet aantekent, niet in Belgiëwoont, ishijver-
plicht hier te lande, keuze van woonplaats te doen.

Artikel 3.- Binnen 24 uur, wordt door het Kantoor, bij aange-
tekende brief, een afschrift van de akte van verzet aandeuitge-
vende instelling overgezonden.

Artikel 4. - Binnen twee dagen na het verzet maakt het Natio-
naal Kantoor de aanwijzing en de nummers der titels bekend, op
kosten van hem die verzet doet, in het Bulletin der met verzet
aangetekende waarden.

De kosten van bekendmaking van het verzet moeten worden
betaald binnen een maand van de eerste bekendmaking;zoniet
wordt het verzet geschrapt.

Artikel 5.- Indien hij die verzet aantekent, een van de in de
akte van verzet vermelde titels terugvindt, is hij verplicht onmid-
dellijk de opheffing van zijn verzet te verlenen.

Artikelen 6, 7, 8, 9, 10, 11 en 12.- (opgeheven).

Titel II. - Gevolgen van het verzet

§ 1. Inbeslagneming der titels en betalingsverbod

Artikel 13. - De uitgevende instelling of elke financiële instel-
ling die een titel of coupon ontvangt waartegen verzet is aangete-
kend, is verplicht, de eerste vanaf de dag van de ontvangst van het
in artikel 3 bedoelde afschrift, de tweede, vanaf de tweede dag na
de bekendmaking daarvan in het bulletin, die titel of die coupon
in te houden en de verhandeling of de betaling daarvan uit te stel-
len.

Het beslag wordt, met aanwijzing van naam en woonplaats van
de persoon, te wiens laste het werd gelegd door de uitgevende
instelling betekend aan hem, die verzet doet; werd het beslag
gelegd door een tussenpersoon, dan betekent deze het op gelijke
wijze aan de uitgevende instelling, welke daarvan kennis geeft aan
hem, die verzet doet; deze betekening geschiedt binnen de twee
dagen bij aangetekende brief. Uit dien hoofde is hij, die verzet
doet, een vergelding verschuldigd, welke bij koninklijk besluit
bepaald wordt.

Artikel 14. - De Belgische uitgevende instellingen zijn aan-
sprakelijk, tegenover hem die verzet doet, voor alle betalingen,
die voor hun rekening worden gedaan door hun agentschappen,
filialen of door de inrichtingen belast met de dienst hunner titels
en coupons in het buitenland, vanaf de dag volgende op die, waar-
op het Bulletin aan deze laatstgemelde inrichtingkonbesteldwor-
den.

Artikel 15. - De inrichting die een titel of een coupon heeft
betaald niettegenstaande een verzet, is niet verplicht de titelofde
coupon af te geven aan hem, van wie zij de teruggave eist van wat
zij heeft betaald.

§ 2. Nietigheid van de verhandeling

Artikel 16.- Elke daad van beschikking,uitgeoefendnade
dag der bekendmaking van het verzet in het Bulletin, is nietig ten
opzichte van hem die verzet doet, behoudens verhaal van de derde
bezitter op degene, die hem de met verzet aangetekende waarde
heeft afgeleverd.
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Les articles 2279 et 2280 du Code civil sont applicables aux actes
de disposition antérieurs à cette publication.

Article 17. - Pour l'application de l'article précédent, l'opéra-
tion est réputée accomplie par sa mention dans les livres de l'inter-
médiaire ou dans tout document remis par lui. Cette mention doit
porter la date de l'opération et permettre l'identification, directe-
ment ou indirectement, par leur numéro, des titres livrés au don-
neur d'ordre ou remis par lui.

Article 18. - Les intermédiaires financiers sont responsables
envers tous intéressés du préjudice résultant pour eux de l'inob-
servation de l'article 17 ou de la nullité prévue par l'article 16.

§ 3. Du paiement et de la déchéance

Article 19. - Dans les cas où les valeurs mobilières représen-
tées par les titres au porteur en cause sont payables ou sont rem-
boursées ou annulées à la suite du partage de l'actif d'une société,
le montant du, en ce compris les intérêts et dividendes produits par
les valeurs adirées, est investi d'office en obligations émises par
l'Etat ou par l'émetteur des titres ayant fait l'objet de l'opposition.

La propriété de ces obligations est acquise à l'opposant lorsque
les titres adirés ont perdu leur valeur, en application de l'arti-
cle 24.

Articles 20, 21, 22 et 23. - (abrogés).

Article 24. - Hormis les cas où il y a eu contradiction ou
recours d'un tiers porteur contre l'opposant, perd de plein droit
toute valeur, le titre mentionné au bulletin, sans interruption,
pendant quatre années civiles, à compter du 1er janvier suivant la
première publication au bulletin des oppositions.

Cette perte de valeur entraîne au profit de l'opposant :
1º le droit au paiement des dividendes, des intérêts et éventuel-

lement du principal devenu exigible, ou à toute répartition en
capital et boni de liquidation;

2º le droit à la délivrance, sur sa demande et à ses frais, d'un
titre nouveau portant le même numéro que le titre originaire. Il est
muni, au recto, de même que chacun de ses coupons, d'une sur-
charge indiquant son caractère de duplicata.

Le nouveau titre et ses coupons confèrent les mêmes droits et
sont négociables dans les mêmes conditions que le titre et les cou-
pons primitifs.

Le duplicata peut être remplacé par un titre de même natureet
de même valeur.

Toutefois, lorsqu'il s'agit d'un titre de la dette publique directe
ou indirecte de l'Etat, des Communautés ou des Régions, la perte
de valeur ne peut prendre effet, au plus tôt, qu'à dater de deux
années à compter du 1er janvier suivant la date d'échéance du titre.

Article 24bis.- L'émetteur peut, sous sa propre responsabi-
lité, délivrer des titres de même nature et de même valeur que les
titres frappés d'opposition ou restituer à l'opposant tout intérêt,
dividende ou capital des titres frappés d'opposition avant qu'ils
ne perdent leur valeur par application de l'article 24.

De artikelen 2279 en 2280 van het Burgerlijk Wetboek zijn van
toepassing op de daden van beschikking, vóór die bekendmaking
verricht.

Artikel 17.- Voor de toepassing van het vorige artikel, wordt
de verrichting geacht te zijn voltrokken door de vermelding ervan
in de boeken van de tussenpersoon of in elk document door hem
verstrekt. Deze vermelding moet de datum van de verrichting
bevatten en moet het mogelijk maken dat de aan de opdrachtgever
overhandigde of door hem afgegeven titels, al dan niet recht-
streeks, worden geïdentificeerd aan de hand van hun nummer.

Artikel 18.- De financiële instellingen zijn aansprakelijk, te-
genover elke belanghebbende, voor het nadeel dat voor hem
voortvloeit uit de niet-nakoming van artikel 17 ofuit de nie-
tigheid voorzien bij artikel 16.

§ 3. Betaling en vervallenverklaring

Artikel 19. - In de gevallen waarin effecten bestaande uit de
titels aan toonder in kwestie betaalbaar zijn, worden terugbe-
taald of worden vernietigd ten gevolge van de verdeling van het
actief van een vennootschap, wordthet verschuldigde bedrag,
met inbegrip van de interesten en dividenden die door zoekge-
raakte titels worden opgebracht, ambtshalve belegd in obligaties
uitgegeven door de Staat of door de uitgevende instelling van de
titels waartegen verzet is aangetekend.

De eigendom van die obligaties vervalt aan degene die verzet
heeft aangetekend wanneer de zoekgeraakte titels met toepassing
van artikel 24 hun waarde hebben verloren.

Artikelen 20, 21, 22 en 23. - (opgeheven).

Artikel 24. - Afgezien van de gevallen waarin er tegenspraak is
geweest of verhaal van een derde bezitter op de persoon die verzet
aantekent, verliest de titel die gedurende vier jaar onafgebroken is
bekendgemaakt in het bulletin, iedere waarde vanaf de eerste
januari die volgt op de eerste bekendmaking in het bulletin van de
met verzet aangetekende waarden.

Wegens dit verlies van waarde verkrijgt hijdie verzet aante-
kent:

1º het recht op uitbetaling van de dividenden, van de interesten
en eventueel van de opeisbaar geworden hoofdsom, of op iedere
kapitaalverdeling en ieder vereffeningssaldo;

2ºhet recht op de aflevering, op zijn verzoek en op zijn kosten,
van een nieuwe titel met hetzelfde nummer als de oorspronkelijke
titel. Deze, alsmede iedere coupon daarvan, wordt op de voorzij-
de bekleed met een overschrijving, die aanduidt dat het om een
duplicaat gaat.

De nieuwe titel en de coupons ervan verlenen dezelfde rechten
enzijnonder dezelfde voorwaarden verhandelbaar als de oor-
spronkelijke titel en coupons.

Het duplicaat kan door een titel van dezelfde aard en dezelfde
waarde vervangen worden.

Nochtans, als het om een titel van de rechtstreekse of onrecht-
streekseschuld van de Staat, van de Gemeenschappen of van de
Gewesten gaat, kan het waardeverlies maar in werking treden, ten
vroegste na twee jaar te rekenen van de 1e januari na de vervaldag
van de titel.

Artikel 24bis. - Onder haar eigen verantwoordelijkheid mag
de uitgevende instelling titels afleveren van dezelfde aard en van
dezelfde waarde als de titels waartegen verzet is aangetekendof
aan hem die verzet heeft aangetekend, alle intresten, dividenden
of kapitaal op de titels waartegen verzet is aangetekend terugge-
ven, vooraleer ze hun waarde met toepassing van artikel 24 verlie-
zen.
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Il peut subordonner les restitutions à la constitution d'une

sûreté réelle ou personnelle.

Article 25.- Le 1er décembre de chaque année l'Office natio-
nal publie la liste de tous les titres qui perdront leur valeur à la fin
du mois par application de l'article 24. Le 10 janvier au plus tard
de chaque année, l'Office national publie la liste de tous les titres
ayant perdu leur valeur.

Lesdits titres figurent au bulletin comme sans valeur pendant
dix ans. Les coupons y figurent cinq ans.

Titre III.- De la contradiction

Article 26.- La contradiction de l'opposition résulte de tout
acte ou de tout fait porté à la connaissance de l'émetteur et impli-
quant de la part d'un tiers prétention à l'existence, à son profit,
d'un droit sur le titre frappé de l'opposition. La présentation du
titre emporte contradiction quant à celui-ci et à ses coupons.

La présentation d'un coupon détaché du titre vaut contradic-
tion quant à ces coupons. Elle n'emporte contradiction quant au
titre et aux autres coupons que si, dans le délai d'un mois,

- soit le porteur a remis le titreà l'émetteur;

- soit le porteur a cité l'opposant pour faire reconnaître ses
droits et a adressé, par lettre recommandée, une copie de la cita-
tion à l'émetteur.

Article 27. - La contradiction suspend l'exercice des effets
attachés à l'opposition par l'article 24 jusqu'à accord ou décision
de justice entre l'opposant et le tiers porteur. L'émetteur donne
avis de cette suspension à l'Office national, par lettre recomman-
dée, le surlendemain au plus tard de la contradiction.

Dans les deux mois de la notification de la contradiction,
l'opposant doit notifier à l'Office, soit mainlevée de son opposi-
tion conformément à l'article 28, soit, par lettre recommandée,
une copie de l'acte introductif d'une demande en revendication.

A défaut, la mainlevée de l'opposition a lieu d'office à l'expira-
tion d'un délai d'un mois à compter d'un avertissement, notifié
par l'Office à l'opposant, par pli recommandé, reproduisant le
présent article.

Titre IV. - De la mainlevée de l'opposition

Article 28. - L'opposant donne mainlevée de son opposition :
1º soit par exploit d'huissier de justice;

2º soit par déclaration à l'Office dont il lui est accusé récep-
tion;

3ºsoit par lettre recommandée adressée à l'Office.
Si l'opposant est une personne physique, la lettre de mainlevée

comporte la légalisation de sa signature.

S'il s'agit d'une personne morale, à la lettre de mainlevée doit
être jointe la justification des pouvoirs de ses représentants.

Outre le code de référence donné par l'Office, cette mainlevée
contient, s'il s'agit d'une personne physique, les nom, prénoms et
domicile de l'opposant, s'il s'agit d'une personne morale, sa déno-
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Zij kan de teruggaven aan een recle of persoonlijke waarborg
onderwerpen.

Artikel 25. - De 1e december van elk jaar maakt het Nationaal
Kantoor de lijst bekend van al de titels, welke op het einde der
maand hun waarde verliezen bij toepassing van artikel 24.
Uiterlijk de 10e januari van elk jaar maakt het Nationaal Kantoor
de lijst bekend van al de titels, welke hun waarde hebben verloren.

Bedoelde titels worden vermeld in het bulletin als zonder
waarde, gedurende tien jaar. De coupons worden er gedurende
vijf jaar in vermeld.

Titel III.- Tegenspraak

Artikel 26. - De tegenspraak van het verzet blijkt uit elke akte
of handeling, welke ter kennis van de uitgevende instelling wordt
gebracht en waardoor een derde wordt geacht aanspraak te
maken op het bestaan, te zijnen voordele, van een recht op de met
verzet aangetekende titel. Het aanbieden van de titelgeldtalste-
genspraak ten opzichte van deze en van zijn coupons.

Het aanbieden van een coupon geknipt van de titel geldt als
tegenspraak ten opzichte van die coupon. Ten opzichte van de
titel en van de overige coupons brengt het alleen dan tegenspraak
mede wanneer binnen de termijnvaneen maand,

- hetzij de houder de titel aan de uitgevende instelling heeft
afgegeven;

- hetzij de houder degene die verzet aantekent, heeft gedag-
vaard om zijn rechten te doen erkennen en, per aangetekende
brief, een afschrift van de dagvaarding naar de uitgevende instel-
ling heeft gezonden.

Artikel 27.- De tegenspraak van het verzet schorst de gevol-
gen aan het verzet toegekend door het artikel 24, totdat er tussen
hem, die verzet doet, en de derde bezitter overeenkomst is of door
het gerecht uitspraak is gedaan. De uitgevende instelling geeft
kennis van die schorsing aan het Nationaal Kantoor, bij aangete-
kende brief, uiterlijk de tweede dag na de tegenspraak.

Binnen twee maanden te rekenen van de kennisgeving van de
tegenspraak, moet degene die verzet aantekent, ofwel de ophef-
fing van zijn verzet overeenkomstig artikel 28, ofwel, bij aangete-
kende brief, een afschrift van de inleidende akte van rechtsingang
tot terugeising ter kennis brengen van het Kantoor.

Bij gebreke daarvan wordt het verzet van ambtswege opgehe-
ven bij het verstrijken van een termijn van één maand te rekenen
van de datum van een waarschuwing die door het Kantoor bij
aangetekende brief wordt gericht aan degenedieverzetaantekent
en waarin dit artikel wordt aangehaald.

Titel IV. - Handlichting van het verzet

Artikel 28.- Degene die verzet aantekent verleent opheffing
vanzijn verzet:

1º hetzij bij deurwaardersexploot;

2º hetzij bij een verklaring op het Kantoor, waarvan hem de
ontvangst wordt bericht;

3º hetzij bij aangetekende brief gericht aan het Kantoor.
Indien degene die verzet aantekent een natuurlijke persoon is,

bevat de brief tot opheffing de wettiging van zijn handtekening.

Als het om een rechtspersoon gaat, moet het bewijs van de be-
voegdheden van zijn vertegenwoordigers bij de brief tot ophef-
fing worden gevoegd.

Die opheffing bevat, naast het kenmerk gegeven door het Kan-
toor, indien het om een natuurlijke persoon gaat, de naam, voor-
namen en woonplaats van degene die verzet aantekent, indien het
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mination et son siège social, ainsi que dans tous les cas, avec la
date de l'opposition, la dénomination de l'émetteur, le nombre, la
nature, les numéros par ordre ascendant et, s'il y a lieu, la valeur
nominale, la série et l'échéance des titres pour lesquels il est donné
mainlevée.

Avis de la mainlevée est donné par l'Office à l'émetteur, le
surlendemain au plus tard.

Article 29. - La mainlevée peut être demandée en justice par
tout intéressé.

Une copie certifiée conforme par le greffier ou l'expédition de la
décision judiciaire de mainlevée, éventuellement accompagnée
d'une attestation de l'absence d'opposition et d'appel, conforme
à l'article 1388 du Code judiciaire, doit être notifiée à l'émetteur et
à l'Office.

Article 30.- La mainlevée de l'opposition et la cessation de la
publication déchargent l'émetteur et l'intermédiaire de toute
obligation quant aux titres ou coupons qui lui seraient ultérieure-
ment présentés.

Dès la notification de la mainlevée, les titres ou coupons déjà
saisis sont à la disposition de la personne en faveur de laquelle la
mainlevée est intervenue.

Lorsque la publication a été radiée par application de l'arti-
cle 4, ces titres ou coupons ne peuvent être restitués oupayésqu'à
défaut de dénonciation par l'opposant à l'émetteur dans le mois
suivant la réception de l'avis de cette mesure, d'une assignation en
revendication signifiée à la personne qui a présenté les titres ou les
coupons.

En aucun cas l'intermédiaire ne peut se dessaisir des titres et
coupons retenus par lui que sur les instructions de l'émetteur agis-
sant conformément aux dispositions ci-dessus.

Titre V. - De la destruction et de la falsification des titres

Article 31. - Tout ayant droit à un titre détruit peut, moyen-
nant la preuve de la destruction de ce titre, exiger de l'émetteur
soit le paiement du capital devenu exigible, soit, à ses frais, la
délivrance d'un titre duplicata ou d'un titre de même nature et de
même valeur.

Le même droit est accordé pour les titres falsifiés. Prélablement
à la délivrance du duplicata, le titre falsifié est annulé ou détruit.

Les tribunaux peuvent subordonner la délivrance du titre nou-
veau ou le paiement du capital à des garanties déterminées par
eux.

Titre VI.- Dispositions pénales

Article 32 .- Celui qui aura formé ou maintenu une opposition
de mauvaise foi sera puni d'une amende de 26 à 5 000 francs et
d'un emprisonnement de huit jours à trois mois ou d'une de ces
peines seulement.

S'il a obtenu ou tenté d'obtenir aux dépens d'autrui un profit
quelconque résultant des effets légaux de l'opposition, lapeine
sera celle de l'escroquerie.

Toutes les dispositions du Livre Ier du Code pénal sont applica-
bles aux infractions prévues par le présent article.

om een rechtspersoon gaat, de benaming en de maatschappelijke
zetel ervan, en in ieder geval, samen met de datum van het verzet,
de benaming van de uitgevende instelling, het aantal, de aard, de
nummers in stijgende orde en, zo nodig, de nominale waarde, de
reeks en de vervaldatum van de titels waarvoor opheffing wordt
verleend.

Uiterlijk twee dagen daarna geeft het Kantoor kennis van de
opheffing aan de uitgevende instelling.

Artikel 29. - De opheffing kan in rechte gevorderdworden
door elke betrokkene.

Een door de griffier voor eensluidend verklaard afschrift of de
uitgifte van de rechterlijke beslissing tot opheffing, eventueel ver-
gezeld van een verklaring dat geen verzet is gedaan of geen hoger
beroep is ingesteld overeenkomstig artikel 1388 van het
Gerechtelijk Wetboek, moet ter kennis worden gebracht van de
uitgevende instelling en van het Kantoor.

Artikel 30.- De handlichting van het verzet en het niet-
voortzetten van de bekendmaking ontlasten de uitgevende instel-
ling en de tussenpersoon van elke verplichting betreffende de
titels of coupons, die hun later mochten aangeboden worden.

Zodra de opheffing ter kennis is gebracht, zijn de reeds in beslag
genomen titels of coupons ter beschikking van de persoon ten
gunste van wie de opheffing geschiedt.

Indien aan de bekendmaking een eind werd gemaakt bij toepas-
sing van artikel 4, mogen die titels of coupons alleen dan terugge-
ven of betaald worden wanneer hij, die verzet doet, een dagvaar-
ding tot terugvordering, betekent aan hem, die de titels of de
coupons heeft aangeboden, aan de uitgevende instelling niet heeft
aangezegd binnen een maand na de ontvangst van het bericht van
gezegde maatregel

In geen geval mag de tussenpersoon de door hem ingehouden
titels en coupons overgeven, tenzij op bevel van de uitgevende
instelling handelende overeenkomstig bovenstaande bepalingen.

Titel V. - Vernieling en vervalsing der titels

Artikel 31. - Elke rechthebbende op een vernielde titel kan,
mits hij bewijst dat deze titel vernield werd, van de uitgevende
instelling hetzij de betaling van het vorderbaar geworden kapi-
taal, hetzij, op zijn kosten, de aflevering van een titel geldende als
duplicaat of van een titel van dezelfde aard en van dezelfde waarde
eisen.

Hetzelfde recht wordt verleend voor de vervalste titels. Voor-
dat het duplicaat wordt afgeleverd, wordt de vervalste titel nietig
verklaard of vernietigd.

De rechtbanken kunnen de aflevering van de nieuwe titelofde
betaling van het kapitaal afhankelijk stellen van de waarborgen
welke zij bepalen.

Titel VI. - Strafbepalingen

Artikel 32.- Hij, die te kwader trouw verzet doet of hand-
haaft, wordt gestraft met een boete van 26 tot 5 000 frank en met
een gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden ofmet
slechts één dezer straffen.

Heeft hij enig voordeel, voortvloeiende uit de wettelijke gevol-
gen van het verzet, verkregen of gepoogd te verkrijgen ten nadele
van anderen, dan is de straf die bepaald voor de oplichting

Al de bepalingen van Boek I van het Strafwetboek zijn van toe-
passing op de misdrijven door dit artikel voorzien.
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Deuxième partie. Réparation des dommages survenus pendant la

guerre aux porteurs dépossédés de leurs titres

Articles 33 à 44. - (abrogés).

Dispositions générales

Article 45. - [§ 1er. Les sociétés civiles et commerciales ayant
leur siège social ou leur principal établissement en Belgique ne
peuvent ni s'attribuer ni répartir à d'autres qu'aux porteurs des
titres les dividendes, intérêts, sommes et avantages quelconques
afférents à leurs actions, parts et obligations au porteur, dont le
paiement ou la délivrance ne leur est pas demandé.

Elles ont la faculté d'en faire le dépôt à la Caisse des Dépôts et
Consignations

Leur comptabilité fait apparaître sous une rubrique spéciale les
sommes et valeurs visées à l'alinéa 1er

§ 2. Sont déposées à la Caisse des Dépôts et Consignations, dans
les six mois de la clôture de la liquidation, les sommes et valeurs
qui, dans les liquidations clôturées après le 1er août 1914, sont
attribuées aux porteurs d'actions, parts et obligations des sociétés
civiles et commerciales, ayant leur siège social ou leur principal
établissement en Belgique et dont la remise aux créanciers ou
associés n'aurait pu être faite.]

Article 36. - [La Caisse des Dépôts et Consignations remet les
sommes et les valeurs qui lui sont confiées en vertu des disposi-
tions des articles 43 et 45 au porteur dépossédé ou au détenteur du
titre originaire, moyennant le consentement du Ministre des
Finances, ou sur la production d'un jugement rendu contre lui et
devenu définitif.]

Article 47. - (abrogé).
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Tweede deel. Herstel der schade, gedurende de oorlog
veroorzaakt aan hen die buiten bezit van hun titels werden gesteld

Artikelen 33 tot 44. - (opgeheven).

Algemene bepalingen

Artikel 45.- [§ 1. De burgerlijke en handelsvennootschappen,
waarvan de zetel of de hoofdinrichting in België is gevestigd,
mogen de dividenden, interesten, sommen en welke voordelen
ook wegens haar aandelen, deelbewijzen en obligaties aan toon-
der, waarvan de betaling of de aflevering haar niet wordt
gevraagd, niet toekennen aan zich zelf, noch uitkeren aan anderen
dan aan de houders der titels.

Zij zijn vrij ze ter Deposito- en Consignatiekas in bewaring te
geven.

Inhaar boekhouding moeten de sommen en waarden, bij het
eerste lid voorzien, in een bijzondere rubriek vermeld worden.

§ 2. De sommen en waarden die, bij de vereffeningen gesloten
na 1 augustus 1914, zijn toegekend aan de houders van aandelen,
deelbewijzen en obligaties der burgelijke en handelsvennoot-
schappen, waarvan de zetel of de hoofdinrichtingen in België is
gevestigd, en die niet konden afgeleverd worden aan de schuldei-
sers of deelgenoten, worden binnen zes maand na de sluiting der
vereffening ter Deposito- en Consignatiekas in bewaring gege-
ven.

Artikel 46. -- [De Deposito- en Consignatiekas overhandigt de
sommen en de waarden, die haar krachtens de bepalingen der
artikelen 43 en 45 zijn toevertrouwd, aan de buiten bezit gestelde
houder of aan de bezitter van de oorpronkelijke titel, mits toe-
stemming van de Minister van Financiën, of na overlegging van
een vonnis, dat tegen hem is gewezen en in kracht van gewijsde is
gegaan.]

Artikel 47. - (opgeheven).
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